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Liebe Sprachlerner, 
 

Vielen Dank für Ihr Interesse an dem Audiokurs Technisches Tschechisch A1-B1.  Der Kurs ist für 
Anfänger bis leicht Fortgeschrittene konzipiert und konzentriert sich auf einen Wortschatz, den Sie im 
technischen Bereich verwenden können 

Der Kurs basiert auf das kontextuelle Lernen, das heißt, Sie lernen nicht nur Wörter, sondern auch 
Sätze, in denen Sie die gelernten Wörter anwenden können. In diesem Kurs finden Sie insgesamt 900 
Wörter und Übungssätze 

Die einzelnen Lektionen sind nach den Themen Aktivitäten, Qualität, Logistik, Werkzeuge/Geräte, 
Abmessungen und Eigenschaften gegliedert.  Sie enthalten Wörter und Beispielsätze, die Ihnen helfen, 
bei der Lösung technischer Probleme besser zu kommunizieren.  

Wie kann man am besten mit dem Kurs arbeiten? Wählen Sie die Lektion aus, mit der Sie beginnen 
möchten. Jede Lektion enthält sechs Tracks. Machen Sie sich zunächst in jeder Lektion mit den 
Vokabeln selbst vertraut (Track 1 und 2). Als nächstes folgt ein Wort aus dem Wortschatz, gefolgt von 
einem Beispielsatz, wiederum in beiden Übersetzungsvarianten (Track 3 und 4).  Sie gehen dann zu 
vollständigen Sätzen über (Track 5 und 6). Wenn Sie das Übersetzen von Sätzen aus dem Deutschen 
ins Tschechische (Track 6) beherrschen, bevor die Tschechische Übersetzung erscheint, haben Sie 
gewonnen. Die Wörter allein werden Ihnen dabei helfen, die Bedeutung zu verstehen, aber durch die 
Verwendung der beherrschten vollständigen Sätze werden Sie viel besser kommunizieren 

Für jeden Block gilt: Sobald Sie das Hörverständnis vom Tschechischen ins Deutsche beherrschen 
(Track 1, 3, 5 - "Hören Sie" ), gehen Sie zur Übersetzung vom Deutschen ins Tschechische über (Track 
2, 4, 6 - Übersetzen Sie ).   

Diese Skripte, die Sie heruntergeladen haben und gerade lesen, werden Ihre Kursaktivitäten viel 
effektiver machen. In den Skripten finden Sie nicht nur nützliche Tipps, wie Sie Ihr Lernen effektiver 
gestalten können, sondern auch einen Unterrichtsplan, um Ihre Fortschritte zu dokumentieren, eine 
Liste mit Hörbeispielen (falls Sie etwas nicht verstehen) und doppelseitige Lernkarten, damit Sie auch 
dann lernen und wiederholen können, wenn Sie nicht zuhören können. Für diejenigen, die sich selbst 
testen möchten, gibt es in jeder Lektion einen Übersetzungstest mit einem Schlüssel, der die richtigen 
Antworten enthält. Die Stimmen, die Sie hören werden, gehören Alena Sasinova, Anja Flaume und Jörg 
Hochfeld. 

Im Namen des gesamten Audioacademy-Teams bin ich davon überzeugt, dass das Hören der Sätze und 
Vokabeln in diesem Kurs Ihre Fähigkeiten zum passiven Verstehen und zur aktiven Kommunikation im 
Tschechischen fördern wird.  Wenn Sie Fragen haben, Verbesserungsvorschläge oder Feedback geben 
möchten, kontaktieren Sie mich bitte unter tomas@audioacademyeu.eu. Ich wünsche Ihnen einen 
schönen Tag und drücke Ihnen die Daumen für Ihren Spracherwerb. 

 

Tomas 
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Wie man mit diesem Kurs arbeitet 
 

Wenn Sie den Kurs kaufen, erstellen Sie ein Konto auf audioacademy.eu, bei dem die Audiotracks im 
mp3-Format erscheinen, nachdem Sie den Kurs gekauft haben. Laden Sie diese auf Ihr Mobiltelefon 
oder ein anderes Gerät herunter, auf dem Sie sich die Tracks anhören können. Laden Sie die Kursskripte 
unter www.audioacademyeu.eu im Bereich Skripte-Downloads herunter. 

 

1) Wählen Sie sich die Lektion aus, die Sie beherrschen wollen - vielleicht erwarten Sie in den 
nächsten Tagen Besuch und möchten aus Höflichkeit ein paar Sätze sagen. Beginnen Sie also 
lieber  mit Grüßen und nicht mit dem Reisen. 
 

2) Schneiden Sie die doppelseitigen Karten aus und unterteilen Sie diese in Wörter und Sätze - 
legen Sie die Wörter auf einen Stapel und die Sätze auf den anderen. 
 

3) Hören Sie sich Track 1 und Track 2 mehrmals an und gehen Sie dann die Vokabelkarten durch, 
bis Sie die Wörter beherrschen. Wenn Sie ein absoluter Anfänger sind, hören Sie sich die Tracks 
1 und 2 mit dem Skripttext an und schreiben sich die Aussprache auf die Karten. Hören Sie ein- 
bis zweimal am Tag die Tracks und üben Sie die Wörter auf den Karten zweimal am Tag. 
 

4) Hören Sie sich mindestens einmal die Tracks 3 und 4 an, wo Sie ein Wort, gefolgt von einem 
Satz hören, der das Wort im Kontext enthält. Beginnen Sie wieder mit der Version vom 
Tschechischen ins deutsche und wenn Sie alle Wörter und Sätze verstanden haben, gehen Sie 
zur deutsch- Tschechischen Variante über. 
 

5) Investieren Sie den Großteil Ihrer Zeit mit den Sätzen selbst. Üben Sie auch die Sätze auf den 
Karten. Können Sie den Tschechischen Satz verstehen, bevor die deutsche Übersetzung 
erscheint? Übersetzen Sie den deutschen Satz, bevor die Tschechische Variante erscheint? 
Wenn Sie diese Fragen mit "Ja" beantworten, dann herzlichen Glückwunsch und Sie sind bereit 
für die nächste Lektion 
 

6) Notieren Sie den Abschluss jeder Übung und Lektion im Unterrichtsplan. Wann haben Sie die 
Lektion abgeschlossen? Wenn Sie die Sätze in Track 6 vom Deutschen ins Tschechische 
übersetzt haben, sollten Sie dabei nicht lange nachdenken müssen. 
 

7) Denken Sie daran, dass Wiederholung die Mutter der Weisheit ist. Wiederholen Sie deshalb 
zum Beispiel einmal im Monat die bereits gelernten Lektionen, entweder mit den Karten oder 
durch erneutes Zuhören. Am besten ist es jedoch, wenn Sie die Wörter und Sätze in direkter 
Kommunikation verwenden, entweder schriftlich oder vorzugsweise mündlich. Dann werden 
Sie sich am besten an sie erinnern 
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Wie man am effektivsten mit den doppelseitigen Lernkarten arbeitet 
 

1) Wählen Sie je nach Ihrem Niveau und der verfügbaren Zeit die Anzahl der Wörter (Karten), die 
Sie an einem bestimmten Tag lernen möchten. Mindestens 5, höchstens 20. Angenommen, Sie 
wählen 10. 
 

2) Richten Sie die Karten so aus, dass Sie zuerst vom Tschechischen ins Deutsche übersetzen. 
Lesen Sie auf jeder Karte das Tschechische Wort und nennen dazu dessen deutsche 
Übersetzung. Haben Sie es richtig gemacht? Wenn ja, legen Sie die Karten auf eine Seite. Legen 
Sie die Karten,bei denen Sie sich nicht erinnert haben, auf die andere Seite. Wenn Sie alle 10 
Karten durchgespielt haben, lassen Sie die Karten auf zwei Stapeln liegen. 
 

3) Nach einiger Zeit (zwei oder drei Stunden) wiederholen Sie den Vorgang, aber mit den 
Wörtern, die Sie vorher nicht wussten. Geben Sie die, an die Sie sich erinnern, zu denen, die 
Sie schon vorher kannten. Sie werden sehen, dass der Stapel der Karten, die Sie beherrschen, 
immer größer wird. 
 

4) Gehen Sie vor dem Schlafengehen noch einmal die gesamte Tagesdosis an Karten durch. Das 
ist sehr wichtig - das Gehirn speichert besser, wenn man schläft. Am Morgen werden Sie 
überrascht sein, dass das, was Sie sich am Abend nicht merken konnten, plötzlich funktioniert. 
 

5) Am nächsten Tag fügen Sie zehn weitere Karten zu den Karten des Vortages hinzu und machen 
dasselbe. Dies gewährleistet eine ständige Wiederholung des an den vorangegangenen Tagen 
behandelten Wortschatzes. 
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Unterrichtsplan 
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Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_Hören Sie! 
•  utěsnit •  verschließen 
•  ve směru hodinových ručiček •  im Uhrzeigersinn 
•  rozšířit •  erweitern 
•  díra •  Loch 
•  navrhovat •  entwerfen 
•  odstředivé lití •  Schleuderguss 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  sich auflösen 
•  škrábat •  Kratzer 
•  nástřik •  spritzen 
•  kapalina •  Flüssigkeit 
•  stroj •  Maschine 
•  opotřebení •  Verschleiß 
•  pohnout, posunout •  bewegen 
•  zapnout •  einschalten 
•  klouzat •  schieben 
•  směna •  Schicht 
•  dílna •  Werkstatt 
•  vypojit, odpojit •  ausstecken 
•  snížit •  senken 
•  vada •  Mangel 
•  smontovaný díl •  Bausatz 
•  vymačkat •  auswringen 
•  ochranné brýle •  Schutzbrille 
•  utáhnout •  anziehen 
•  udržovat •  instandhalten 
•  o 10% •  um 10 % 
•  připevněný, připojený •  befestigt 
•  zapojený •  eingesteckt 
•  odstranit •  entfernen 
•  licí teplota •  Gießtemperatur 
•  odpad •  Abfall 
•  roztáhnout •  verlängern 
•  tuhnutí •  Verfestigung 
•  únik •  Leck 
•  údržba •  Wartung 
•  naplnit •  füllen 
•  jít dolů •  sinken 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  aktualisieren 
•  obrat do protisměru •  Umkehr 
•  nastavit •  anpassen 
•  opravovat •  reparieren 
•  znovu spustit systém •  neu starten 
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•  technik •  Ingenieur 
•  složka •  Teil 
•  vypařit (se), odpařit (se) •  verdampfen 
•  přeložit •  falten 
•  odlévat •  Guss 
•  uvolnit •  lösen 
•  recyklovat •  recyceln 
•  uvolnění •  freigeben 
•  jít nahoru •  hochfahren 
•  šroubovat •  abschrauben 
•  naostřit •  schärfen 
•  narovnat •  begradigen 
•  ochranné brýle •  Schutzbrille 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  rollen 
•  drtit •  zerkleinern 
•  lis •  Presse 
•  táhnout •  ziehen 
•  vzdouvat se •  anschwellen 
•  měřit •  messen 
•  služba, servis •  Service 
•  omezený •  eingeschränkt 
•  stavba •  Bau 
•  kryt •  Wache 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  abprallen 
•  stlačovat •  komprimieren 
•  zařízení •  Gerät 
•  promazat •  schmieren 
•  strojní vybavení •  Maschinenpark 
•  vypnout •  ausschalten 
•  zvýšit •  erhöhen 
•  technik •  Techniker 
•  předehřátí •  Vorheizen 
•  tlak •  Druck 
•  tlačit •  drücken 
•  aktualizovat •  aktualisieren 
•  vybavení •  Ausstattung 
•  ohnout •  biegen 
•  snížit •  sinken 
•  smršťování •  Schrumpfung 
•  napájení •  Strom 
•  vznášet se, plout, plavat •  schwimmen, schweben 
•  obsluha •  Betreiber 
•  špunty do uší •  Ohrenschützer 
•  prodlevy •  Ausfallzeit 
•  vtáhnout, vyjmout •  herausnehmen 
•  řešit •  lösen 
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•  sekat, řezat •  senken 
•  stavební •  Bau 
•  předák •  Vorarbeiter 
•  ohodnotit •  bewerten 
•  připojit •  beifügen 
•  zásuvka •  Stecker 
•  smontovat •  zusammenbauen 
•  proud •  Strom 
•  žíhání •  Glühen 
•  smazat •  löschen 
•  prasklina •  Riss 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  rotieren 
•  strojní inženýr •  Maschinenbauingenieur 
•  zvednout •  heben 
•  dopravník •  Förderband 
•  háček, zádrhel •  Haken, Schluckauf 
•  omezit •  beschränken 
•  montážní linka •  Fließband 
•  teplota •  Temperatur 
•  výkres •  Zeichnung 
•  vzorek •  Probe 
•  zapálit •  anzünden 
•  nabít •  aufladen 
•  (o)točit se, otáčet se •  drehen 
•  pec •  Ofen 
•  vypínač •  Schalter 
•  odlévací stroj •  Gießmaschine 
•  nástřik, stříkání •  Sprühen 
•  podpora •  Help-desk 
•  tavit •  schmelzen 

Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  löschen •  smazat 
•  recyceln •  recyklovat 
•  Schrumpfung •  smršťování 
•  Wache •  kryt 
•  lösen •  řešit 
•  Gießtemperatur •  licí teplota 
•  Ausfallzeit •  prodlevy 
•  Schicht •  směna 
•  rotieren •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  senken •  sekat, řezat 
•  Help-desk •  podpora 
•  Flüssigkeit •  kapalina 
•  zerkleinern •  drtit 
•  hochfahren •  jít nahoru 
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•  biegen •  ohnout 
•  beifügen •  připojit 
•  um 10 % •  o 10% 
•  Temperatur •  teplota 
•  Leck •  únik 
•  Vorarbeiter •  předák 
•  Kratzer •  škrábat 
•  im Uhrzeigersinn •  ve směru hodinových ručiček 
•  Service •  služba, servis 
•  Techniker •  technik 
•  Loch •  díra 
•  Ohrenschützer •  špunty do uší 
•  verdampfen •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  abprallen •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  anzünden •  zapálit 
•  aufladen •  nabít 
•  begradigen •  narovnat 
•  Riss •  prasklina 
•  Schutzbrille •  ochranné brýle 
•  Wartung •  údržba 
•  Förderband •  dopravník 
•  Umkehr •  obrat do protisměru 
•  bewegen •  pohnout, posunout 
•  sich auflösen •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  eingesteckt •  zapojený 
•  ausstecken •  vypojit, odpojit 
•  erhöhen •  zvýšit 
•  Schutzbrille •  ochranné brýle 
•  Stecker •  zásuvka 
•  sinken •  jít dolů 
•  befestigt •  připevněný, připojený 
•  Teil •  složka 
•  instandhalten •  udržovat 
•  Strom •  proud 
•  beschränken •  omezit 
•  aktualisieren •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  füllen •  naplnit 
•  lösen •  uvolnit 
•  sinken •  snížit 
•  Bausatz •  smontovaný díl 
•  Vorheizen •  předehřátí 
•  aktualisieren •  aktualizovat 
•  schwimmen, schweben •  vznášet se, plout, plavat 
•  Ofen •  pec 
•  Schalter •  vypínač 
•  Druck •  tlak 
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•  Maschinenbauingenieur •  strojní inženýr 
•  freigeben •  uvolnění 
•  schmieren •  promazat 
•  Maschinenpark •  strojní vybavení 
•  ausschalten •  vypnout 
•  falten •  přeložit 
•  neu starten •  znovu spustit systém 
•  abschrauben •  šroubovat 
•  Probe •  vzorek 
•  entwerfen •  navrhovat 
•  einschalten •  zapnout 
•  messen •  měřit 
•  komprimieren •  stlačovat 
•  anziehen •  utáhnout 
•  Presse •  lis 
•  Gerät •  zařízení 
•  Gießmaschine •  odlévací stroj 
•  bewerten •  ohodnotit 
•  ziehen •  táhnout 
•  Ausstattung •  vybavení 
•  Verschleiß •  opotřebení 
•  auswringen •  vymačkat 
•  rollen •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  Sprühen •  nástřik, stříkání 
•  Verfestigung •  tuhnutí 
•  Strom •  napájení 
•  zusammenbauen •  smontovat 
•  Zeichnung •  výkres 
•  entfernen •  odstranit 
•  drehen •  (o)točit se, otáčet se 
•  Schleuderguss •  odtředivé lití 
•  anpassen •  nastavit 
•  Abfall •  odpad 
•  schärfen •  naostřit 
•  Mangel •  vada 
•  reparieren •  opravovat 
•  Ingenieur •  technik 
•  herausnehmen •  vtáhnout, vyjmout 
•  senken •  snížit 
•  Betreiber •  obsluha 
•  anschwellen •  vzdouvat se 
•  heben •  zvednout 
•  Bau •  stavba 
•  drücken •  tlačit 
•  Haken, Schluckauf •  háček, zádrhel 
•  Bau •  stavební 
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•  spritzen •  nástřik 
•  Glühen •  žíhání 
•  verlängern •  roztáhnout 
•  eingeschränkt •  omezený 
•  Maschine •  stroj 
•  Guss •  odlévat 
•  Werkstatt •  dílna 
•  erweitern •  rozšířit 
•  schieben •  klouzat 
•  Fließband •  montážní linka 
•  schmelzen •  tavit 
•  verschließen •  utěsnit 

Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  (o)točit se, otáčet se •  drehen 
•  Osa se stále točí. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  aktualizovat •  aktualisieren 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  dílna •  Werkstatt 
•  Jak velká je ta dílna? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  díra •  Loch 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  dopravník •  Förderband 
•  Používáme tento přepravník. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  drtit •  zerkleinern 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  háček, zádrhel •  Haken, Schluckauf 
•  Kde to vázne? •  Wo ist der Haken? 
•  jít dolů •  sinken 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  jít nahoru •  hochfahren 
•  Výroba roste. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  kapalina •  Flüssigkeit 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig  
überprüft werden. 

•  klouzat •  schieben 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 
•  kryt •  Wache 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  licí teplota •  Gießtemperatur 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 
•  lis •  Presse 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 
•  měřit •  messen 
•  Jak měříte kvalitu? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  montážní linka •  Fließband 
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•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 
•  nabít •  aufladen 
•  Musíte nabít baterii. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  naostřit •  schärfen 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  napájení •  Strom 
•  Zapni to napájení! •  Schalte den Strom ein! 
•  naplnit •  füllen 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  narovnat •  begradigen 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir  

sie gerollt haben. 
•  nastavit •  anpassen 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  nástřik •  spritzen 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  nástřik, stříkání •  Sprühen 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  navrhovat •  entwerfen 
•  Designer navrhuje budovy. •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  o 10% •  um 10 % 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  obrat do protisměru •  Umkehr 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  obsluha •  Betreiber 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 

•  odlévací stroj •  Gießmaschine 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 
•  odlévat •  Guss 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Sie sind SpeziaHören Sie! im Schleuderguss. 
•  odpad •  Abfall 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  odstranit •  entfernen 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  odtředivé lití •  Schleuderguss 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 
•  ohnout •  biegen 
•  Je to ohnuté. •  Es ist gebogen. 
•  ohodnotit •  bewerten 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  ochranné brýle •  Schutzbrille 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 
•  ochranné brýle •  Schutzbrille 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie  
die Anlage betreten. 
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•  omezený •  eingeschränkt 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  omezit •  beschränken 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  opotřebení •  Verschleiß 
•  Je to trochu opotřebované. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  opravovat •  reparieren 
•  Opravuje stroje. •  Er repariert Maschinen. 
•  pec •  Ofen 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. 

•  podpora •  Help-desk 
•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  pohnout, posunout •  bewegen 
•  Nehýbej s tím. •  Beweg es nicht. 
•  prasklina •  Riss 
•  Vidíte ty trhliny? •  Siehst du diese Risse? 
•  prodlevy •  Ausfallzeit 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  promazat •  schmieren 
•  Namažte středový sloupek. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  proud •  Strom 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  předák •  Vorarbeiter 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 
•  předehřátí •  Vorheizen 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  přeložit •  falten 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  připevněný, připojený •  befestigt 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  Das war oben befestigt. 
•  připojit •  beifügen 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  recyklovat •  recyceln 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  sich auflösen 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung  

kommt. 
•  rozšířit •  erweitern 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  roztáhnout •  verlängern 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  řešit •  lösen 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  sekat, řezat •  senken 
•  Musíme seřezat náklady. •  Wir müssen die Kosten senken. 
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•  skákat, odrazit (se), odskočit •  abprallen 
•  Odráží se to od stropu •  Es prallt an der Decke ab. 
•  složka •  Teil 
•  Z kolika složek je to vyrobeno? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  služba, servis •  Service 
•  Ten stroj potřebuje opravu. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  smazat •  löschen 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  směna •  Schicht 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  smontovaný díl •  Bausatz 
•  To je smontovaný díl. •  Es ist ein Bausatz. 
•  smontovat •  zusammenbauen 
•  Montuje se to v Číně. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  smršťování •  Schrumpfung 
•  Co víte o tom smršťování? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  snížit •  sinken 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  snížit •  senken 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  stavba •  Bau 
•  To se staví. •  Das befindet sich im Bau. 
•  stavební •  Bau 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  stlačovat •  komprimieren 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  stroj •  Maschine 
•  Kolik strojů už tady je? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  strojní inženýr •  Maschinenbauingenieur 
•  Studoval strojařinu. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  strojní vybavení •  Maschinenpark 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  škrábat •  Kratzer 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  špunty do uší •  Ohrenschützer 
•  Nasaďte si špunty. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  šroubovat •  abschrauben 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  táhnout •  ziehen 
•  Jemně potáhni. •  Zieh vorsichtig. 
•  tavit •  schmelzen 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  technik •  Ingenieur 
•  Pracuje jako technik. •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  technik •  Techniker 
•  To je náš hlavní technik. •  Er ist unser Cheftechniker. 
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•  teplota •  Temperatur 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  tlačit •  drücken 
•  Netlač příliš. •  Drück nicht zu fest. 
•  tlak •  Druck 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  rotieren 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 
•  tuhnutí •  Verfestigung 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 
•  údržba •  Wartung 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  udržovat •  instandhalten 
•  Provádí údržbu na autech. •  Er hält Autos instand. 
•  únik •  Leck 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
•  utáhnout •  anziehen 
•  Utáhni ty šrouby. •  Zieh die Schraube an. 
•  utěsnit •  verschließen 
•  Slepte k sobě kraje papírové krabice. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  uvolnění •  freigeben 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 
•  uvolnit •  lösen 
•  Uvolni ty šrouby. •  Lös die Schrauben. 
•  vada •  Mangel 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  rollen 
•  Kostky se kutálejí. •  Die Würfel rollen. 
•  ve směru hodinových ručiček •  im Uhrzeigersinn 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 

•  vtáhnout, vyjmout •  herausnehmen 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  vybavení •  Ausstattung 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  výkres •  Zeichnung 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  aktualisieren 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  vymačkat •  auswringen 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus  
und wische den Schmutz ab. 

•  vypařit (se), odpařit (se) •  verdampfen 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  vypínač •  Schalter 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Stell den Schalter auf Standby. 
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•  vypnout •  ausschalten 
•  Vypni to! •  Schalte es aus! 
•  vypojit, odpojit •  ausstecken 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  vzdouvat se •  anschwellen 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  vznášet se, plout, plavat •  schwimmen, schweben 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  vzorek •  Probe 
•  Vezmi vzorek! •  Nimm eine Probe! 
•  zapálit •  anzünden 
•  Nezapomeň zapálit oheň. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  zapnout •  einschalten 
•  Zapni to! •  Schalte es ein! 
•  zapojený •  eingesteckt 
•  Je to zapojeno? •  Ist es eingesteckt? 
•  zařízení •  Gerät 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  zásuvka •  Stecker 
•  Je to zapojeno? •  Ist es eingesteckt? 
•  znovu spustit systém •  neu starten 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  zvednout •  heben 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  zvýšit •  erhöhen 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  žíhání •  Glühen 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 

Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  drehen •  (o)točit se, otáčet se 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  Osa se stále točí. 
•  aktualisieren •  aktualizovat 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  Werkstatt •  dílna 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Jak velká je ta dílna? 
•  Loch •  díra 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  Förderband •  dopravník 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Používáme tento přepravník. 
•  zerkleinern •  drtit 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Haken, Schluckauf •  háček, zádrhel 
•  Wo ist der Haken? •  Kde to vázne? 
•  sinken •  jít dolů 
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•  Die Schrottquote sinkt. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  hochfahren •  jít nahoru 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  Výroba roste. 
•  Flüssigkeit •  kapalina 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně kontrolovat. 

•  schieben •  klouzat 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  Wache •  kryt 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Gießtemperatur •  licí teplota 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  Teplota lití je devět set stupňů. 

•  Presse •  lis 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  messen •  měřit 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Jak měříte kvalitu? 
•  Fließband •  montážní linka 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 
•  aufladen •  nabít 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Musíte nabít baterii. 
•  schärfen •  naostřit 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  Strom •  napájení 
•  Schalte den Strom ein! •  Zapni to napájení! 
•  füllen •  naplnit 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  begradigen •  narovnat 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  anpassen •  nastavit 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  spritzen •  nástřik 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  Sprühen •  nástřik, stříkání 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  entwerfen •  navrhovat 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Designer navrhuje budovy. 
•  um 10 % •  o 10% 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
•  Umkehr •  obrat do protisměru 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  Betreiber •  obsluha 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 
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•  Gießmaschine •  odlévací stroj 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  Guss •  odlévat 
•  Sie sind SpeziaHören Sie! im Schleuderguss. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 
•  Abfall •  odpad 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  entfernen •  odstranit 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Schleuderguss •  odtředivé lití 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 

•  biegen •  ohnout 
•  Es ist gebogen. •  Je to ohnuté. 
•  bewerten •  ohodnotit 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  Schutzbrille •  ochranné brýle 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  Schutzbrille •  ochranné brýle 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než vstoupíte  
do závodu. 

•  eingeschränkt •  omezený 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  beschränken •  omezit 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Musíme omezit přístup do té oblasti. 

•  Verschleiß •  opotřebení 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Je to trochu opotřebované. 
•  reparieren •  opravovat 
•  Er repariert Maschinen. •  Opravuje stroje. 
•  Ofen •  pec 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. •  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 

•  Help-desk •  podpora 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  bewegen •  pohnout, posunout 
•  Beweg es nicht. •  Nehýbej s tím. 
•  Riss •  prasklina 
•  Siehst du diese Risse? •  Vidíte ty trhliny? 
•  Ausfallzeit •  prodlevy 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  schmieren •  promazat 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Namažte středový sloupek. 
•  Strom •  proud 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
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•  Vorarbeiter •  předák 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  Vorheizen •  předehřátí 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  falten •  přeložit 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  befestigt •  připevněný, připojený 
•  Das war oben befestigt. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  beifügen •  připojit 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
•  recyceln •  recyklovat 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  sich auflösen •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 

•  erweitern •  rozšířit 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  verlängern •  roztáhnout 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  lösen •  řešit 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  senken •  sekat, řezat 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musíme seřezat náklady. 
•  abprallen •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Odráží se to od stropu 
•  Teil •  složka 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  Service •  služba, servis 
•  Die Maschine benötigt Service. •  Ten stroj potřebuje opravu. 
•  löschen •  smazat 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  Schicht •  směna 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  Bausatz •  smontovaný díl 
•  Es ist ein Bausatz. •  To je smontovaný díl. 
•  zusammenbauen •  smontovat 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  Montuje se to v Číně. 
•  Schrumpfung •  smršťování 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Co víte o tom smršťování? 
•  sinken •  snížit 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  senken •  snížit 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  Bau •  stavba 
•  Das befindet sich im Bau. •  To se staví. 
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•  Bau •  stavební 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  komprimieren •  stlačovat 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  Maschine •  stroj 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Kolik strojů už tady je? 
•  Maschinenbauingenieur •  strojní inženýr 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Studoval strojařinu. 
•  Maschinenpark •  strojní vybavení 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  Kratzer •  škrábat 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  Ohrenschützer •  špunty do uší 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Nasaďte si špunty. 
•  abschrauben •  šroubovat 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  ziehen •  táhnout 
•  Zieh vorsichtig. •  Jemně potáhni. 
•  schmelzen •  tavit 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Ingenieur •  technik 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Pracuje jako technik. 
•  Techniker •  technik 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  To je náš hlavní technik. 
•  Temperatur •  teplota 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  drücken •  tlačit 
•  Drück nicht zu fest. •  Netlač příliš. 
•  Druck •  tlak 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  rotieren •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Dělníci u výrobní linky rotují. 
•  Verfestigung •  tuhnutí 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  Wartung •  údržba 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  instandhalten •  udržovat 
•  Er hält Autos instand. •  Provádí údržbu na autech. 
•  Leck •  únik 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  anziehen •  utáhnout 
•  Zieh die Schraube an. •  Utáhni ty šrouby. 
•  verschließen •  utěsnit 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
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•  freigeben •  uvolnění 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Kde je materiál uvolněný do výroby? 

•  lösen •  uvolnit 
•  Lös die Schrauben. •  Uvolni ty šrouby. 
•  Mangel •  vada 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  rollen •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  Die Würfel rollen. •  Kostky se kutálejí. 
•  im Uhrzeigersinn •  ve směru hodinových ručiček 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 
•  herausnehmen •  vtáhnout, vyjmout 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 

•  Ausstattung •  vybavení 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  Zeichnung •  výkres 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  aktualisieren •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  auswringen •  vymačkat 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  verdampfen •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  Schalter •  vypínač 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  ausschalten •  vypnout 
•  Schalte es aus! •  Vypni to! 
•  ausstecken •  vypojit, odpojit 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  anschwellen •  vzdouvat se 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  schwimmen, schweben •  vznášet se, plout, plavat 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  Probe •  vzorek 
•  Nimm eine Probe! •  Vezmi vzorek! 
•  anzünden •  zapálit 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  einschalten •  zapnout 
•  Schalte es ein! •  Zapni to! 
•  eingesteckt •  zapojený 
•  Ist es eingesteckt? •  Je to zapojeno? 
•  Gerät •  zařízení 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  Stecker •  zásuvka 
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•  Ist es eingesteckt? •  Je to zapojeno? 
•  neu starten •  znovu spustit systém 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  Systém se znovu natahuje už hodinu. 

•  heben •  zvednout 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  erhöhen •  zvýšit 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Celkový objem se zvýší o 25%. 

•  Glühen •  žíhání 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 

Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Je to zapojeno? •  Ist es eingesteckt? 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  Ten stroj potřebuje opravu. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  Opravuje stroje. •  Er repariert Maschinen. 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig 
 überprüft werden. 

•  Vidíte ty trhliny? •  Siehst du diese Risse? 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 
•  Nehýbej s tím. •  Beweg es nicht. 
•  Jemně potáhni. •  Zieh vorsichtig. 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 
•  Zapni to! •  Schalte es ein! 
•  Provádí údržbu na autech. •  Er hält Autos instand. 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  Das war oben befestigt. 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 
•  Pracuje jako technik. •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus  
und wische den Schmutz ab. 

•  Nezapomeň zapálit oheň. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 
•  Studoval strojařinu. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  Jak velká je ta dílna? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
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•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  Montuje se to v Číně. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  To je náš hlavní technik. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  Nasaďte si špunty. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  Musíte nabít baterii. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 
•  Je to trochu opotřebované. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  Vezmi vzorek! •  Nimm eine Probe! 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie  

gerollt haben. 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  Zapni to napájení! •  Schalte den Strom ein! 
•  Namažte středový sloupek. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Sie sind SpeziaHören Sie! im Schleuderguss. 
•  Kde to vázne? •  Wo ist der Haken? 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 
•  Je to ohnuté. •  Es ist gebogen. 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. 

•  Nasprejujte jádro formy. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  Výroba roste. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  Designer navrhuje budovy. •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  Odráží se to od stropu •  Es prallt an der Decke ab. 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie die  
Anlage betreten. 

•  Musíme seřezat náklady. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  Kolik strojů už tady je? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  To se staví. •  Das befindet sich im Bau. 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 

•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  Je to zapojeno? •  Ist es eingesteckt? 
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•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung  

kommt. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  Uvolni ty šrouby. •  Lös die Schrauben. 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  Kostky se kutálejí. •  Die Würfel rollen. 
•  Vypni to! •  Schalte es aus! 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  Netlač příliš. •  Drück nicht zu fest. 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  Z kolika složek je to vyrobeno? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  Osa se stále točí. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 
•  Jak měříte kvalitu? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  Slepte k sobě kraje papírové krabice. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  Utáhni ty šrouby. •  Zieh die Schraube an. 
•  Co víte o tom smršťování? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  Používáme tento přepravník. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  To je smontovaný díl. •  Es ist ein Bausatz. 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 
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•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 

Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Er repariert Maschinen. •  Opravuje stroje. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Jak velká je ta dílna? 
•  Die Würfel rollen. •  Kostky se kutálejí. 
•  Schalte es ein! •  Zapni to! 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Das befindet sich im Bau. •  To se staví. 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  Výroba roste. 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně kontrolovat. 

•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Používáme tento přepravník. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Musíme omezit přístup do té oblasti. 

•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  Wie messen Sie die Qualität? •  Jak měříte kvalitu? 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 
•  Drück nicht zu fest. •  Netlač příliš. 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musíme seřezat náklady. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  Stell den Schalter auf Standby. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  Zieh die Schraube an. •  Utáhni ty šrouby. 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Nimm eine Probe! •  Vezmi vzorek! 
•  Es ist gebogen. •  Je to ohnuté. 
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•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než vstoupíte  
do závodu. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  Teplota lití je devět set stupňů. 

•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Je to trochu opotřebované. 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  Osa se stále točí. 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. •  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 

•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  Die Maschine benötigt Service. •  Ten stroj potřebuje opravu. 
•  Schalte es aus! •  Vypni to! 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Namažte středový sloupek. 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  Das war oben befestigt. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 

•  Schalte den Strom ein! •  Zapni to napájení! 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Odráží se to od stropu 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  Siehst du diese Risse? •  Vidíte ty trhliny? 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  Sie sind SpeziaHören Sie! im Schleuderguss. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 
•  Es ist ein Bausatz. •  To je smontovaný díl. 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Co víte o tom smršťování? 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  Er hält Autos instand. •  Provádí údržbu na autech. 
•  Wo ist der Haken? •  Kde to vázne? 
•  Zieh vorsichtig. •  Jemně potáhni. 
•  Beweg es nicht. •  Nehýbej s tím. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
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•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  Lös die Schrauben. •  Uvolni ty šrouby. 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Nasaďte si špunty. 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  To je náš hlavní technik. 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Pracuje jako technik. 
•  Ist es eingesteckt? •  Je to zapojeno? 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Dělníci u výrobní linky rotují. 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Designer navrhuje budovy. 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Musíte nabít baterii. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Kde je materiál uvolněný do výroby? 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 

•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Kolik strojů už tady je? 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 

•  Ist es eingesteckt? •  Je to zapojeno? 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Studoval strojařinu. 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
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•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Celkový objem se zvýší o 25%. 

•  Es wird in China zusammengebaut. •  Montuje se to v Číně. 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Hören Sie! 
•  analyzovat •  analysieren 
•  přesáhnout •  oberhalb von 
•  balení •  Verpackung 
•  data •  Daten 
•  zpráva, novinka •  Nachricht 
•  obal •  Verpackung 
•  výhodná koupě •  Schnäppchen 
•  podtržítko •  unterstreichen 
•  etiketa, nálepka, štítek •  Etikett 
•  záruka •  Garantie 
•  inkoust •  Tinte 
•  přetížit, zahltit •  überladen 
•  karton •  Karton 
•  kontejner •  Container 
•  kontrolovat •  überprüfen 
•  sud •  Fass 
•  krabice, přepravka •  Kiste 
•  kvalitář •  Qualitätstechniker 
•  přepravní •  Transport 
•  balení •  Verpackung 
•  modem, směrovač •  Router 
•  zavináč •  at (@) 
•  spojení •  Verbindung 
•  podmínky •  Bedingungen 
•  vozidlo •  Fahrzeug 
•  soubory (počítačové) •  Dateien 
•  odpojit •  abschalten 
•  odstraňování chyb •  Fehlerbeseitigung 
•  ochranna zraku •  Augenschutz 
•  ochranný nátěr •  Schutzschicht 
•  nákup •  Einkauf 
•  pevné boty •  Stiefel 
•  bezdrátový •  drahtlos 
•  jednat •  aushandeln 
•  nastavení •  Einrichtung 
•  police, regál •  Regal 
•  pomlčka •  Bindestrich 
•  nalezení •  Entdeckung 
•  uklouznout •  ausrutschen 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  einstecken 
•  informace •  Information 
•  udržovat záznamy •  Aufzeichnungen führen 
•  přijímat zásilky •  Sendungen erhalten 
•  zranění •  Verletzung 
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•  množství •  Menge 
•  zabalit •  verpacken 
•  pytel •  Sack 
•  rukavice •  Handschuhe 
•  přístup •  Zugang 
•  zásilka (lodní) •  Sendung 
•  skladování •  Lagerung 
•  vzorek •  Probe 
•  sklad •  Lager 
•  souřadnice •  GPS 
•  paleta •  Palette 
•  spravovat databázi •  die Datenbank verwalten 
•  vměstek •  Einschluss 
•  zkoumat •  untersuchen 
•  štosovat •  stapeln 
•  na skladě •  auf Lager 
•  přilepit •  kleben 
•  varování •  Warnung 
•  propracovaný •  ausgefeilt 
•  upadnout •  stürzen 
•  uhasit •  löschen 
•  věcičky •  Geräte 
•  velín •  Kontrollraum 
•  průchod zakázán •  Betreten verboten 
•  kontrolní seznam •  Checkliste 
•  police •  Regal 
•  vybavení, zařízení •  Einrichtungen 
•  dvojtečka •  Doppelpunkt 
•  vychytávání problémů •  Fehlersuche 
•  výrobce •  Hersteller 
•  vysílačka •  Funkgerät 
•  bezpečnostní přilba •  Schutzhelm 
•  řídit •  kontrollieren 
•  připojit •  anschließen 
•  zpráva •  Bericht 
•  smlouvat o cenu •  feilschen 
•  zásobování •  Beschaffung 
•  tečka •  Punkt 
•  zkontrolovat •  kontrollieren 
•  štěrbina •  Steckplatz 
•  zkouška nárazem •  Crashtest 
•  programátor •  Software-Ingenieur 
•  bezpečnostní kamera •  Überwachungskamera 
•  lomítko •  Schrägstrich 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  GPS •  souřadnice 
•  Crashtest •  zkouška nárazem 
•  Fahrzeug •  vozidlo 
•  Lagerung •  skladování 
•  überladen •  přetížit, zahltit 
•  Schutzhelm •  bezpečnostní přilba 
•  Probe •  vzorek 
•  kontrollieren •  řídit 
•  Fehlersuche •  vychytávání problémů 
•  Garantie •  záruka 
•  Software-Ingenieur •  programátor 
•  Bedingungen •  podmínky 
•  Nachricht •  zpráva, novinka 
•  Verpackung •  obal 
•  Palette •  paleta 
•  die Datenbank verwalten •  spravovat databázi 
•  Steckplatz •  štěrbina 
•  aushandeln •  jednat 
•  Kiste •  krabice, přepravka 
•  Entdeckung •  nalezení 
•  Schnäppchen •  výhodná koupě 
•  Fass •  sud 
•  Verbindung •  spojení 
•  untersuchen •  zkoumat 
•  einstecken •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  Hersteller •  výrobce 
•  Menge •  množství 
•  Verletzung •  zranění 
•  Dateien •  soubory (počítačové) 
•  Punkt •  tečka 
•  Aufzeichnungen führen •  udržovat záznamy 
•  Sendung •  zásilka (lodní) 
•  Bindestrich •  pomlčka 
•  Zugang •  přístup 
•  Checkliste •  kontrolní seznam 
•  Kontrollraum •  velín 
•  verpacken •  zabalit 
•  Tinte •  inkoust 
•  Einrichtung •  nastavení 
•  Karton •  karton 
•  Verpackung •  balení 
•  feilschen •  smlouvat o cenu 
•  Einkauf •  nákup 
•  Augenschutz •  ochranna zraku 
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•  Etikett •  etiketa, nálepka, štítek 
•  Sendungen erhalten •  přijímat zásilky 
•  ausrutschen •  uklouznout 
•  anschließen •  připojit 
•  at (@) •  zavináč 
•  unterstreichen •  podtržítko 
•  Regal •  police, regál 
•  Schrägstrich •  lomítko 
•  Qualitätstechniker •  kvalitář 
•  Stiefel •  pevné boty 
•  Überwachungskamera •  bezpečnostní kamera 
•  Daten •  data 
•  Verpackung •  balení 
•  Warnung •  varování 
•  Handschuhe •  rukavice 
•  abschalten •  odpojit 
•  Funkgerät •  vysílačka 
•  analysieren •  analyzovat 
•  Router •  modem, směrovač 
•  Sack •  pytel 
•  Fehlerbeseitigung •  odstraňování chyb 
•  ausgefeilt •  propracovaný 
•  Container •  kontejner 
•  stürzen •  upadnout 
•  Einschluss •  vměstek 
•  Geräte •  věcičky 
•  Information •  informace 
•  Doppelpunkt •  dvojtečka 
•  löschen •  uhasit 
•  Transport •  přepravní 
•  Beschaffung •  zásobování 
•  kleben •  přilepit 
•  kontrollieren •  zkontrolovat 
•  Einrichtungen •  vybavení, zařízení 
•  drahtlos •  bezdrátový 
•  Schutzschicht •  ochranný nátěr 
•  Bericht •  zpráva 
•  auf Lager •  na skladě 
•  oberhalb von •  přesáhnout 
•  überprüfen •  kontrolovat 
•  stapeln •  štosovat 
•  Regal •  police 
•  Lager •  sklad 
•  Betreten verboten •  průchod zakázán 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  analyzovat •  analysieren 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  balení •  Verpackung 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 
•  balení •  Verpackung 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 
•  bezdrátový •  drahtlos 
•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  bezpečnostní kamera •  Überwachungskamera 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  bezpečnostní přilba •  Schutzhelm 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  data •  Daten 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  dvojtečka •  Doppelpunkt 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  etiketa, nálepka, štítek •  Etikett 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die Schachtel 
 legst. 

•  informace •  Information 
•  Potřebuji nějaké informace •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  inkoust •  Tinte 
•  V kartridži není inkoust •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  jednat •  aushandeln 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  karton •  Karton 
•  Obalte to do kartonu. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  kontejner •  Container 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 
•  kontrolní seznam •  Checkliste 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? 
•  kontrolovat •  überprüfen 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  krabice, přepravka •  Kiste 
•  To se skladuje v krabicích. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  kvalitář •  Qualitätstechniker 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  lomítko •  Schrägstrich 
•  Nepište lomítko. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  množství •  Menge 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 

•  modem, směrovač •  Router 
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•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  na skladě •  auf Lager 
•  Kolik máme na skladě? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  nákup •  Einkauf 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  nalezení •  Entdeckung 
•  Pokuste se najít úniky. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  nastavení •  Einrichtung 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  obal •  Verpackung 
•  Odstraňte balení. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  odpojit •  abschalten 
•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. •  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der Wartung 

 beginnen. 
•  odstraňování chyb •  Fehlerbeseitigung 
•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 
•  ochranna zraku •  Augenschutz 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  ochranný nátěr •  Schutzschicht 
•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 
•  paleta •  Palette 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw verschicken? 

•  pevné boty •  Stiefel 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  podmínky •  Bedingungen 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  podtržítko •  unterstreichen 
•  Píše se to s podtržítkem. •  Es ist unterstrichen. 
•  police •  Regal 
•  Nástroje jsou na policích. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  police, regál •  Regal 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 
•  pomlčka •  Bindestrich 
•  Píše se to s pomlčkou. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  programátor •  Software-Ingenieur 
•  Programátor testuje kód. •  Er testet den Code. 
•  propracovaný •  ausgefeilt 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  průchod zakázán •  Betreten verboten 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 
•  přesáhnout •  oberhalb von 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  přetížit, zahltit •  überladen 
•  Náklaďák byl přetížený. •  Der Lkw war überladen. 
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•  přijímat zásilky •  Sendungen erhalten 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  přilepit •  kleben 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  připojit •  anschließen 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  přístup •  Zugang 
•  Přístup byl odepřen. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  pytel •  Sack 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  rukavice •  Handschuhe 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  řídit •  kontrollieren 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  sklad •  Lager 
•  Pracuje ve skladu. •  Er arbeitet im Lager. 
•  skladování •  Lagerung 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  smlouvat o cenu •  feilschen 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  soubory (počítačové) •  Dateien 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  souřadnice •  GPS 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  spojení •  Verbindung 
•  Je tady někde připojení na internet? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  spravovat databázi •  die Datenbank verwalten 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 
•  sud •  Fass 
•  Proč je to v sudech? •  Warum ist es in Fässern? 
•  štěrbina •  Steckplatz 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  štosovat •  stapeln 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  tečka •  Punkt 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  udržovat záznamy •  Aufzeichnungen führen 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 
•  uhasit •  löschen 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  uklouznout •  ausrutschen 
•  Uklouzl a upadl. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  upadnout •  stürzen 
•  Uklouzl a upadl. •  Er rutschte aus und stürzte. 
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•  varování •  Warnung 
•  To je poslední varování. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  věcičky •  Geräte 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen  
können. 

•  velín •  Kontrollraum 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  einstecken 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 
•  vměstek •  Einschluss 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  vozidlo •  Fahrzeug 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  vybavení, zařízení •  Einrichtungen 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  výhodná koupě •  Schnäppchen 
•  To by byla super cena. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  vychytávání problémů •  Fehlersuche 
•  Provádí odlaďování. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 
•  výrobce •  Hersteller 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  vysílačka •  Funkgerät 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  vzorek •  Probe 
•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 
•  zabalit •  verpacken 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  záruka •  Garantie 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 
•  přepravní •  Transport 
•  Promluv s dopravcem. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  zásilka (lodní) •  Sendung 
•  Zásilka přijede příští týden. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  zásobování •  Beschaffung 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  zavináč •  at (@) 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  zkontrolovat •  kontrollieren 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  zkoumat •  untersuchen 
•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 
•  zkouška nárazem •  Crashtest 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  zpráva •  Bericht 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  zpráva, novinka •  Nachricht 
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•  Dobrá zpráva je, že … •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  zranění •  Verletzung 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  analysieren •  analyzovat 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  Verpackung •  balení 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  Balení do zámoří je náročnější. 
•  Verpackung •  balení 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  drahtlos •  bezdrátový 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  Überwachungskamera •  bezpečnostní kamera 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  Schutzhelm •  bezpečnostní přilba 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  Daten •  data 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  Doppelpunkt •  dvojtečka 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Na konci věty dej dvojtečku. 

•  Etikett •  etiketa, nálepka, štítek 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji dáš  
do krabice 

•  Information •  informace 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Potřebuji nějaké informace 
•  Tinte •  inkoust 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  V kartridži není inkoust 
•  aushandeln •  jednat 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Karton •  karton 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Obalte to do kartonu. 
•  Container •  kontejner 
•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 

•  Checkliste •  kontrolní seznam 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  überprüfen •  kontrolovat 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Kiste •  krabice, přepravka 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  To se skladuje v krabicích. 
•  Qualitätstechniker •  kvalitář 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 
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•  Schrägstrich •  lomítko 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Nepište lomítko. 
•  Menge •  množství 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 

•  Router •  modem, směrovač 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 

•  auf Lager •  na skladě 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Kolik máme na skladě? 
•  Einkauf •  nákup 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 

•  Entdeckung •  nalezení 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Pokuste se najít úniky. 
•  Einrichtung •  nastavení 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  Verpackung •  obal 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Odstraňte balení. 
•  abschalten •  odpojit 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der 
Wartung beginnen. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. 

•  Fehlerbeseitigung •  odstraňování chyb 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 

•  Augenschutz •  ochranna zraku 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Vždy noste ochranu očí. 
•  Schutzschicht •  ochranný nátěr 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 
•  Palette •  paleta 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw 
verschicken? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 

•  Stiefel •  pevné boty 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Bedingungen •  podmínky 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  unterstreichen •  podtržítko 
•  Es ist unterstrichen. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  Regal •  police 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Nástroje jsou na policích. 
•  Regal •  police, regál 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 

•  Bindestrich •  pomlčka 
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•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  Software-Ingenieur •  programátor 
•  Er testet den Code. •  Programátor testuje kód. 
•  ausgefeilt •  propracovaný 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  Betreten verboten •  průchod zakázán 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
•  oberhalb von •  přesáhnout 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 
•  überladen •  přetížit, zahltit 
•  Der Lkw war überladen. •  Náklaďák byl přetížený. 
•  Sendungen erhalten •  přijímat zásilky 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 
•  kleben •  přilepit 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  anschließen •  připojit 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete pracovat. 

•  Zugang •  přístup 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  Přístup byl odepřen. 
•  Sack •  pytel 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  Handschuhe •  rukavice 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  kontrollieren •  řídit 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  To zařízení řídí přítok proudu. 
•  Lager •  sklad 
•  Er arbeitet im Lager. •  Pracuje ve skladu. 
•  Lagerung •  skladování 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  feilschen •  smlouvat o cenu 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  Dateien •  soubory (počítačové) 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  GPS •  souřadnice 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  Verbindung •  spojení 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  Je tady někde připojení na internet? 
•  die Datenbank verwalten •  spravovat databázi 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  Fass •  sud 
•  Warum ist es in Fässern? •  Proč je to v sudech? 
•  Steckplatz •  štěrbina 
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•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Na levo jsou dva porty pro USB. 

•  stapeln •  štosovat 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  Punkt •  tečka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Aufzeichnungen führen •  udržovat záznamy 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  löschen •  uhasit 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  ausrutschen •  uklouznout 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Uklouzl a upadl. 
•  stürzen •  upadnout 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Uklouzl a upadl. 
•  Warnung •  varování 
•  Das ist die letzte Warnung. •  To je poslední varování. 
•  Geräte •  věcičky 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit život. 

•  Kontrollraum •  velín 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  einstecken •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 

•  Einschluss •  vměstek 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  Fahrzeug •  vozidlo 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Kolik vozidel má přijet? 
•  Einrichtungen •  vybavení, zařízení 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 

•  Schnäppchen •  výhodná koupě 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  To by byla super cena. 
•  Fehlersuche •  vychytávání problémů 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Hersteller •  výrobce 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  Funkgerät •  vysílačka 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Pro komunikaci používáme vysílačky. 

•  Probe •  vzorek 
•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 
•  verpacken •  zabalit 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Jak bychom to měli zabalit? 



 44 

•  Garantie •  záruka 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 
•  Transport •  přepravní 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Promluv s dopravcem. 
•  Sendung •  zásilka (lodní) 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  Beschaffung •  zásobování 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Zásobování pracuje skvěle. 
•  at (@) •  zavináč 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 
•  kontrollieren •  zkontrolovat 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  Stráž zkontroluje váš průkaz. 

•  untersuchen •  zkoumat 
•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 
•  Crashtest •  zkouška nárazem 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  Bericht •  zpráva 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  Nachricht •  zpráva, novinka 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  Verletzung •  zranění 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  Odstraňte balení. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen 
 können. 

•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  V kartridži není inkoust •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  Promluv s dopravcem. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  Píše se to s podtržítkem. •  Es ist unterstrichen. 
•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
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•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw verschicken? 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 

•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 
•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 
•  Zásilka přijede příští týden. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  Přístup byl odepřen. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  Provádí odlaďování. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 
•  Náklaďák byl přetížený. •  Der Lkw war überladen. 
•  Píše se to s pomlčkou. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  Pokuste se najít úniky. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  Pracuje ve skladu. •  Er arbeitet im Lager. 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. •  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der Wartung  

beginnen. 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  Proč je to v sudech? •  Warum ist es in Fässern? 
•  Potřebuji nějaké informace •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  Kolik máme na skladě? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  Je tady někde připojení na internet? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 
•  To by byla super cena. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
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•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie  
in die Schachtel legst. 

•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  Obalte to do kartonu. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  To je poslední varování. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  Nepište lomítko. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  Nástroje jsou na policích. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  Uklouzl a upadl. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  Uklouzl a upadl. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  To se skladuje v krabicích. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  Programátor testuje kód. •  Er testet den Code. 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  Dobrá zpráva je, že … •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Das ist die letzte Warnung. •  To je poslední varování. 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Nepište lomítko. 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit život. 

•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Na konci věty dej dvojtečku. 

•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Na levo jsou dva porty pro USB. 

•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
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•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 
•  Der Lkw war überladen. •  Náklaďák byl přetížený. 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Obalte to do kartonu. 
•  Er arbeitet im Lager. •  Pracuje ve skladu. 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Odstraňte balení. 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Kolik máme na skladě? 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  V kartridži není inkoust 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Pokuste se najít úniky. 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Potřebuji nějaké informace 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der 
Wartung beginnen. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. 

•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  Balení do zámoří je náročnější. 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  Stráž zkontroluje váš průkaz. 

•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 

•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 
•  Es ist unterstrichen. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 

•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  Warum ist es in Fässern? •  Proč je to v sudech? 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 

•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  To zařízení řídí přítok proudu. 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Kolik vozidel má přijet? 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  To se skladuje v krabicích. 
•  Er testet den Code. •  Programátor testuje kód. 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete pracovat. 

•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Potřebujeme spoustu dat. 
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•  Das wäre ein Schnäppchen. •  To by byla super cena. 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  Sprich mit der Transportfirma. •  Promluv s dopravcem. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 

•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  Je tady někde připojení na internet? 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 

•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Vždy noste ochranu očí. 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw 
verschicken? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 

•  Er rutschte aus und stürzte. •  Uklouzl a upadl. 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  Přístup byl odepřen. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Nástroje jsou na policích. 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji dáš  
do krabice 

•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Pro komunikaci používáme vysílačky. 

•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Zásobování pracuje skvěle. 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
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•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Uklouzl a upadl. 
•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 

•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 

•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 
  



 50 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Hören Sie! 
•  hliník •  Aluminium 
•  magnet •  Magnet 
•  kyslík •  Sauerstoff 
•  látka •  Stoff 
•  tyč •  Stange 
•  drát •  Draht 
•  tekutý kov •  geschmolzenes Metall 
•  beton •  Beton 
•  helium •  Helium 
•  sklolaminát •  Glas 
•  keramický •  Keramik 
•  tekutý dusík •  flüssiger Stickstoff 
•  pórovitost •  Porosität 
•  izolace •  Isolierung 
•  dřevo •  Holz 
•  oxid uhličitý •  Kohlendioxid 
•  fólie •  Folie 
•  vlákno •  Faser 
•  jed •  Gift 
•  surovina •  Rohmaterial 
•  ocel •  Stahl 
•  dřevo •  Holz 
•  olovo •  Blei 
•  pryž, guma •  Gummi 
•  sklolaminát •  Glasfaser 
•  dusík •  Stickstoff 
•  vlna •  Wolle 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Glas •  sklolaminát 
•  Stoff •  látka 
•  Wolle •  vlna 
•  Glasfaser •  sklolaminát 
•  Gummi •  pryž, guma 
•  Keramik •  keramický 
•  Rohmaterial •  surovina 
•  Helium •  helium 
•  Beton •  beton 
•  Porosität •  pórovitost 
•  Stickstoff •  dusík 
•  Sauerstoff •  kyslík 
•  Faser •  vlákno 
•  Folie •  fólie 
•  Blei •  olovo 
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•  flüssiger Stickstoff •  tekutý dusík 
•  Stahl •  ocel 
•  Holz •  dřevo 
•  Magnet •  magnet 
•  geschmolzenes Metall •  tekutý kov 
•  Isolierung •  izolace 
•  Holz •  dřevo 
•  Aluminium •  hliník 
•  Draht •  drát 
•  Stange •  tyč 
•  Gift •  jed 
•  Kohlendioxid •  oxid uhličitý 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  beton •  Beton 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  Es ist aus Beton. 
•  drát •  Draht 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  dřevo •  Holz 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  dřevo •  Holz 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  dusík •  Stickstoff 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  fólie •  Folie 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  helium •  Helium 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  hliník •  Aluminium 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und  

der Legierung? 
•  izolace •  Isolierung 
•  Izolace je nedostatečná. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  jed •  Gift 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
•  keramický •  Keramik 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 
•  kyslík •  Sauerstoff 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  látka •  Stoff 
•  Je to vyrobeno z látky? •  Ist es aus Stoff? 
•  magnet •  Magnet 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  ocel •  Stahl 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  olovo •  Blei 
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•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 
•  oxid uhličitý •  Kohlendioxid 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 
•  pórovitost •  Porosität 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  pryž, guma •  Gummi 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  Ist es aus Gummi? 
•  sklolaminát •  Glasfaser 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  sklolaminát •  Glas 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  surovina •  Rohmaterial 
•  Kde získáváte surovinu? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  tekutý dusík •  flüssiger Stickstoff 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  tekutý kov •  geschmolzenes Metall 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  tyč •  Stange 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 
•  vlákno •  Faser 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  vlna •  Wolle 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Beton •  beton 
•  Es ist aus Beton. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  Draht •  drát 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  Holz •  dřevo 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  Holz •  dřevo 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
•  Stickstoff •  dusík 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  Folie •  fólie 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  Helium •  helium 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  Aluminium •  hliník 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  Isolierung •  izolace 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Gift •  jed 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 
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•  Keramik •  keramický 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 
•  Sauerstoff •  kyslík 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  Stoff •  látka 
•  Ist es aus Stoff? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  Magnet •  magnet 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  Stahl •  ocel 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  Blei •  olovo 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 
•  Kohlendioxid •  oxid uhličitý 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  Porosität •  pórovitost 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  Gummi •  pryž, guma 
•  Ist es aus Gummi? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  Glasfaser •  sklolaminát 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  Glas •  sklolaminát 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  Rohmaterial •  surovina 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Kde získáváte surovinu? 
•  flüssiger Stickstoff •  tekutý dusík 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  geschmolzenes Metall •  tekutý kov 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  Stange •  tyč 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  Faser •  vlákno 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  Wolle •  vlna 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 

Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  Ist es aus Gummi? 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
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•  Je to vyrobeno z oceli. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  Kde získáváte surovinu? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
•  Izolace je nedostatečná. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  Es ist aus Beton. 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 

 der Legierung? 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  Je to vyrobeno z látky? •  Ist es aus Stoff? 

Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Ist es aus Stoff? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Kde získáváte surovinu? 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 
•  Ist es aus Gummi? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Obalte to do ochranné fólie. 
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•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  Es ist aus Beton. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Hören Sie! 
•  ovládací panel •  Schalttafel 
•  naviják, rumpál •  Winde 
•  spotřebič •  Gerät 
•  pant, závěs •  Scharnier 
•  pájka •  Löten 
•  atomový reaktor •  Kernkraftreaktor 
•  forma •  Form 
•  šestiválcový motor •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  Flossen 
•  těsnění •  Dichtung 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  Zahnrad 
•  motor •  Motor 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  Dose 
•  zvětšit (rozlišení) •  vergrössern 
•  sloupek •  Säule 
•  válcovaný •  gewalzt 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  Seriennummer 
•  tlačítko •  Knopf 
•  hák •  Haken 
•  čepel •  Klinge 
•  svorky (ve tvaru písmene G) •  G-Clips 
•  tuba •  Röhre 
•  kolo •  Rad 
•  matky, matice •  Mutter 
•  tříkolíková zástrčka •  dreipoliger Stecker 
•  šroub (s maticí) •  Schraube 
•  hřídel •  Welle 
•  skříňka s nářadím •  Werkzeugkiste 
•  nýt •  zusammenschrauben 
•  ruční vrtačka •  Bohrmaschine 
•  pojistka •  Sicherung 
•  kruh •  Ring 
•  jeřáb •  Kran 
•  sériové číslo •  Teilenummer 
•  špendlík •  pinnen 
•  řetěz •  Kette 
•  šroubovák •  Schraubenzieher 
•  váleček •  Walze 
•  nástroj •  Hilfsmittel 
•  okraj, lem, hrana •  Rand 
•  žebřík •  Leiter 
•  ložisko •  Lager 
•  řemen, řemínek •  festschnallen 
•  nástroj •  Werkzeug 
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•  přívodní kabel, šňůra •  Stromkabel 
•  páka •  Hebel 
•  tác •  Tablett 
•  nůžky •  Schere 
•  paprsek •  Strahl 
•  vysokozdvižný vozík •  Gabelstapler 
•  nádrž (palivová) •  Tank 
•  čočka •  Linse 
•  svítidlo, baterka •  Taschenlampe 
•  kryt •  Deckel 
•  měřidlo •  Messgerät 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  Verstopfung 
•  kádinky •  Becher 
•  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 
úchytka 

•  Klammer 

•  kostka, krychle •  Würfel 
•  hadice •  Schlauch 
•  lano •  Seil 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  Schöpfkelle 
•  stírat •  wischen 
•  pružina •  Feder 
•  kryt náboje •  Radkappe 
•  víko •  Deckel 
•  ventil •  Ventil 
•  válec •  Zylinder 
•  konzola, držák •  Halterung 
•  píst •  Kolben 
•  izolace •  Isolierung 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  LCD-Bildschirm 
•  svěrák, svěrka •  klemmen 
•  náboj (kola) •  Nabe 
•  anténa •  Antenne 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  Rolle 
•  termočlánek •  Thermoelement 
•  kladivo •  Hammer 
•  síť, mříž(ka) •  Gitter 
•  čelní sklo •  Windschutzscheibe 
•  klika •  Kurbel 
•  filtr •  Filter 
•  trubka •  Rohr 
•  chladící systém •  Kühlsystem 
•  francouzský klíč •  Schraubenschlüssel 
•  vozík •  Wagen 
•  vědro, nádoba •  Eimer 
•  nástrčný klíč •  Steckschlüssel 
•  elektrická zásuvka •  Steckdose 
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•  baterie, monočlánek •  Batterie 
•  nálevka, trychtýř •  Trichter 
•  zvedák, hever •  Wagenheber 
•  plošina •  Plattform 
•  hydraulický tlak •  hydraulischer Druck 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Hilfsmittel •  nástroj 
•  Plattform •  plošina 
•  Tank •  nádrž (palivová) 
•  Rolle •  role, rolička, cívka, kotouč 
•  Schraube •  šroub (s maticí) 
•  Becher •  kádinky 
•  Messgerät •  měřidlo 
•  Eimer •  vědro, nádoba 
•  LCD-Bildschirm •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  Werkzeugkiste •  skříňka s nářadím 
•  Werkzeug •  nástroj 
•  Steckdose •  elektrická zásuvka 
•  Würfel •  kostka, krychle 
•  Haken •  hák 
•  Welle •  hřídel 
•  Nabe •  náboj (kola) 
•  Motor •  motor 
•  pinnen •  špendlík 
•  Zylinder •  válec 
•  Klinge •  čepel 
•  Hammer •  kladivo 
•  Kurbel •  klika 
•  G-Clips •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  Linse •  čočka 
•  Schlauch •  hadice 
•  Antenne •  anténa 
•  Teilenummer •  sériové číslo 
•  Form •  forma 
•  Deckel •  kryt 
•  Schöpfkelle •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  Lager •  ložisko 
•  Löten •  pájka 
•  Bohrmaschine •  ruční vrtačka 
•  Gerät •  spotřebič 
•  Kran •  jeřáb 
•  Zahnrad •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  Hebel •  páka 
•  Dichtung •  těsnění 
•  Strahl •  paprsek 
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•  Kühlsystem •  chladící systém 
•  Ventil •  ventil 
•  Gabelstapler •  vysokozdvižný vozík 
•  Schraubenschlüssel •  francouzský klíč 
•  Rand •  okraj, lem, hrana 
•  Schalttafel •  ovládací panel 
•  Seil •  lano 
•  Mutter •  matky, matice 
•  Stromkabel •  přívodní kabel, šňůra 
•  Scharnier •  pant, závěs 
•  Säule •  sloupek 
•  Kolben •  píst 
•  Trichter •  nálevka, trychtýř 
•  Flossen •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  Sicherung •  pojistka 
•  Deckel •  víko 
•  zusammenschrauben •  nýt 
•  Kernkraftreaktor •  atomový reaktor 
•  Thermoelement •  termočlánek 
•  gewalzt •  válcovaný 
•  Wagen •  vozík 
•  Tablett •  tác 
•  Verstopfung •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  klemmen •  svěrák, svěrka 
•  Winde •  naviják, rumpál 
•  Filter •  filtr 
•  Kette •  řetěz 
•  Dose •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  wischen •  stírat 
•  Knopf •  tlačítko 
•  Taschenlampe •  svítidlo, baterka 
•  Windschutzscheibe •  čelní sklo 
•  Ring •  kruh 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  šestiválcový motor 
•  Isolierung •  izolace 
•  Batterie •  baterie, monočlánek 
•  Schraubenzieher •  šroubovák 
•  Schere •  nůžky 
•  Seriennummer •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  Leiter •  žebřík 
•  Rad •  kolo 
•  Rohr •  trubka 
•  Klammer •  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, úchytka 
•  Röhre •  tuba 
•  Radkappe •  kryt náboje 
•  Steckschlüssel •  nástrčný klíč 



 60 

•  Walze •  váleček 
•  Gitter •  síť, mříž(ka) 
•  hydraulischer Druck •  hydraulický tlak 
•  Feder •  pružina 
•  festschnallen •  řemen, řemínek 
•  dreipoliger Stecker •  tříkolíková zástrčka 
•  Wagenheber •  zvedák, hever 
•  vergrössern •  zvětšit (rozlišení) 
•  Halterung •  konzola, držák 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  Dose 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 
•  anténa •  Antenne 
•  Televize nemá anténu. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  atomový reaktor •  Kernkraftreaktor 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 
•  baterie, monočlánek •  Batterie 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  čelní sklo •  Windschutzscheibe 
•  Přední sklo je prasklé. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  čepel •  Klinge 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  čočka •  Linse 
•  Kolik čoček tam je? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  LCD-Bildschirm 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  elektrická zásuvka •  Steckdose 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  filtr •  Filter 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  forma •  Form 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  francouzský klíč •  Schraubenschlüssel 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  hadice •  Schlauch 
•  Potřebujete větší hadici. •  Sie brauchen einen größeren Schlauch. 
•  hák •  Haken 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 
•  hřídel •  Welle 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  hydraulický tlak •  hydraulischer Druck 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  chladící systém •  Kühlsystem 
•  Chladící systém je zapnutý. •  Das Kühlsystem ist an. 
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•  izolace •  Isolierung 
•  Izolace je nedostatečná. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  jeřáb •  Kran 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  kádinky •  Becher 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  kladivo •  Hammer 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  klika •  Kurbel 
•  Otoč tou klikou! •  Dreh an der Kurbel! 
•  kolo •  Rad 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  konzola, držák •  Halterung 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  kostka, krychle •  Würfel 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  kruh •  Ring 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis  

zu fünfhundert. 
•  kryt •  Deckel 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  kryt náboje •  Radkappe 
•  Nejprve odstraňte kryt. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  lano •  Seil 
•  Svažte to lanem. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  Schöpfkelle 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  ložisko •  Lager 
•  Měli byste vyměnit to ložisko. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  matky, matice •  Mutter 
•  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 
•  měřidlo •  Messgerät 
•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  motor •  Motor 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen  

Wirkungsgrad. 
•  náboj (kola) •  Nabe 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  nádrž (palivová) •  Tank 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  nálevka, trychtýř •  Trichter 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren 
 und Kanälen. 

•  nástrčný klíč •  Steckschlüssel 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  nástroj •  Hilfsmittel 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 
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•  nástroj •  Werkzeug 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  naviják, rumpál •  Winde 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 
•  nůžky •  Schere 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  nýt •  zusammenschrauben 
•  Plechy jsou znýtované. •  Die Schichten sindzusammengenietet. 
•  okraj, lem, hrana •  Rand 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  ovládací panel •  Schalttafel 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  Zahnrad 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  pájka •  Löten 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  páka •  Hebel 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  pant, závěs •  Scharnier 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem 

 unteren Teil. 
•  paprsek •  Strahl 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  píst •  Kolben 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben gedrückt. 
•  plošina •  Plattform 
•  Co je na té plošině? •  Was ist auf der Plattform? 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  Flossen 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte Position. 
•  pojistka •  Sicherung 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  pružina •  Feder 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  Verstopfung 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Du musst die Verstopfung beseitigen. 
•  přívodní kabel, šňůra •  Stromkabel 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  Rolle 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  ruční vrtačka •  Bohrmaschine 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  řemen, řemínek •  festschnallen 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Schnall es oben fest. 
•  řetěz •  Kette 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  sériové číslo •  Teilenummer 
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•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  Seriennummer 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  síť, mříž(ka) •  Gitter 
•  Robot je chráněn mříží. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  skříňka s nářadím •  Werkzeugkiste 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  sloupek •  Säule 
•  Namažte centrální sloupek. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  spotřebič •  Gerät 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  stírat •  wischen 
•  Kolik stěračů to má? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  svěrák, svěrka •  klemmen 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Klemme es an den Tisch. 
•  svítidlo, baterka •  Taschenlampe 
•  Můžeš mi podat baterku? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 
úchytka 

•  Klammer 

•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  svorky (ve tvaru písmene G) •  G-Clips 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  šestiválcový motor •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  

Achtzylindermotor haben. 
•  špendlík •  pinnen 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Pinn es an die Tafel. 
•  šroub (s maticí) •  Schraube 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  šroubovák •  Schraubenzieher 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  tác •  Tablett 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  termočlánek •  Thermoelement 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  těsnění •  Dichtung 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  tlačítko •  Knopf 
•  Stiskni tlačítko. •  Drück auf den Knopf. 
•  trubka •  Rohr 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 
•  tříkolíková zástrčka •  dreipoliger Stecker 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige Stecker. 

•  tuba •  Röhre 
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•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 
plynem. 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 

•  válcovaný •  gewalzt 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  válec •  Zylinder 
•  Kolik válců má ten motor? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  váleček •  Walze 
•  Kam dáme ty válečky? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  vědro, nádoba •  Eimer 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 
•  ventil •  Ventil 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  víko •  Deckel 
•  Odstraňte víko. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  vozík •  Wagen 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  vysokozdvižný vozík •  Gabelstapler 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  zvedák, hever •  Wagenheber 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  zvětšit (rozlišení) •  vergrössern 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 
•  žebřík •  Leiter 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Dose •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  Antenne •  anténa 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Televize nemá anténu. 
•  Kernkraftreaktor •  atomový reaktor 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 

•  Batterie •  baterie, monočlánek 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  Windschutzscheibe •  čelní sklo 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Přední sklo je prasklé. 
•  Klinge •  čepel 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  Linse •  čočka 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Kolik čoček tam je? 
•  LCD-Bildschirm •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  V kanceláři má velký LCD monitor. 
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•  Steckdose •  elektrická zásuvka 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  Filter •  filtr 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  Form •  forma 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 

•  Schraubenschlüssel •  francouzský klíč 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Zkus to povolit francouzákem. 

•  Schlauch •  hadice 
•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. •  Potřebujete větší hadici. 
•  Haken •  hák 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  Welle •  hřídel 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  hydraulischer Druck •  hydraulický tlak 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  Kühlsystem •  chladící systém 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  Isolierung •  izolace 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Kran •  jeřáb 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  Becher •  kádinky 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  Hammer •  kladivo 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  Kurbel •  klika 
•  Dreh an der Kurbel! •  Otoč tou klikou! 
•  Rad •  kolo 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 
•  Halterung •  konzola, držák 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  Würfel •  kostka, krychle 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 

•  Ring •  kruh 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  Deckel •  kryt 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  Nezapomeňte odstranit víko. 

•  Radkappe •  kryt náboje 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Nejprve odstraňte kryt. 
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•  Seil •  lano 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Svažte to lanem. 
•  Schöpfkelle •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  Lager •  ložisko 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  Mutter •  matky, matice 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? 

•  Messgerät •  měřidlo 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 

•  Motor •  motor 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  Spalovací motor má docela malou účinnost. 

•  Nabe •  náboj (kola) 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  Tank •  nádrž (palivová) 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
•  Trichter •  nálevka, trychtýř 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  Steckschlüssel •  nástrčný klíč 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  Hilfsmittel •  nástroj 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 

•  Werkzeug •  nástroj 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  Winde •  naviják, rumpál 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 

•  Schere •  nůžky 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  zusammenschrauben •  nýt 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. •  Plechy jsou znýtované. 
•  Rand •  okraj, lem, hrana 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  Schalttafel •  ovládací panel 
•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Ovládací panel je ve velíně. 

•  Zahnrad •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  Löten •  pájka 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  Hebel •  páka 
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•  Den Hebel nicht bewegen. •  Nehýbej s tou pákou! 
•  Scharnier •  pant, závěs 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  Strahl •  paprsek 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  Kolben •  píst 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  Plattform •  plošina 
•  Was ist auf der Plattform? •  Co je na té plošině? 
•  Flossen •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 

•  Sicherung •  pojistka 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  Feder •  pružina 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  Verstopfung •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  Stromkabel •  přívodní kabel, šňůra 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  Rolle •  role, rolička, cívka, kotouč 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  Bohrmaschine •  ruční vrtačka 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 

•  festschnallen •  řemen, řemínek 
•  Schnall es oben fest. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  Kette •  řetěz 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  Teilenummer •  sériové číslo 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  Seriennummer •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Sériové číslo je vyražené na dně. 

•  Gitter •  síť, mříž(ka) 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Robot je chráněn mříží. 
•  Werkzeugkiste •  skříňka s nářadím 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  Säule •  sloupek 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Namažte centrální sloupek. 
•  Gerät •  spotřebič 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  wischen •  stírat 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Kolik stěračů to má? 
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•  klemmen •  svěrák, svěrka 
•  Klemme es an den Tisch. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  Taschenlampe •  svítidlo, baterka 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  Klammer •  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, úchytka 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  G-Clips •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  šestiválcový motor 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  pinnen •  špendlík 
•  Pinn es an die Tafel. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  Schraube •  šroub (s maticí) 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 

•  Schraubenzieher •  šroubovák 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  Tablett •  tác 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 
•  Thermoelement •  termočlánek 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  Dichtung •  těsnění 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  Knopf •  tlačítko 
•  Drück auf den Knopf. •  Stiskni tlačítko. 
•  Rohr •  trubka 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 
•  dreipoliger Stecker •  tříkolíková zástrčka 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové zástrčky. 

•  Röhre •  tuba 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
•  gewalzt •  válcovaný 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  Zylinder •  válec 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Kolik válců má ten motor? 
•  Walze •  váleček 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Kam dáme ty válečky? 
•  Eimer •  vědro, nádoba 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 

•  Ventil •  ventil 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  Deckel •  víko 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Odstraňte víko. 
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•  Wagen •  vozík 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  Gabelstapler •  vysokozdvižný vozík 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a vykládku. 

•  Wagenheber •  zvedák, hever 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  vergrössern •  zvětšit (rozlišení) 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  Leiter •  žebřík 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Opatrně s tím žebříkem. 

Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder  
dreipolige Stecker. 

•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  Nejprve odstraňte kryt. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Klemme es an den Tisch. 
•  Co je na té plošině? •  Was ist auf der Plattform? 
•  Otoč tou klikou! •  Dreh an der Kurbel! 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben gedrückt. 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  Měli byste vyměnit to ložisko. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  Kam dáme ty válečky? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  Kolik válců má ten motor? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  Televize nemá anténu. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 
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•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 
•  Potřebujete větší hadici. •  Sie brauchen einen größeren Schlauch. 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  Můžeš mi podat baterku? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  Kolik čoček tam je? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Pinn es an die Tafel. 
•  Kolik stěračů to má? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  Izolace je nedostatečná. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen  

Wirkungsgrad. 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis  

zu fünfhundert. 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte Position. 
•  Stiskni tlačítko. •  Drück auf den Knopf. 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  

Achtzylindermotor haben. 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem  

unteren Teil. 
•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Schnall es oben fest. 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  Namažte centrální sloupek. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  Odstraňte víko. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  Robot je chráněn mříží. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Du musst die Verstopfung beseitigen. 
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•  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  Přední sklo je prasklé. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren  
und Kanälen. 

•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 
plynem. 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 

•  Chladící systém je zapnutý. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  Plechy jsou znýtované. •  Die Schichten sindzusammengenietet. 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  Svažte to lanem. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 

Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 

•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  Was ist auf der Plattform? •  Co je na té plošině? 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Kolik čoček tam je? 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Sériové číslo je vyražené na dně. 

•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. •  Potřebujete větší hadici. 
•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Ovládací panel je ve velíně. 

•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
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•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Přední sklo je prasklé. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Nehýbej s tou pákou! 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  Nezapomeňte odstranit víko. 

•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Nejprve odstraňte kryt. 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? 

•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 

•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  Spalovací motor má docela malou účinnost. 

•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  V kanceláři má velký LCD monitor. 

•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Svažte to lanem. 
•  Drück auf den Knopf. •  Stiskni tlačítko. 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 

•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. •  Plechy jsou znýtované. 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  Klemme es an den Tisch. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  Dreh an der Kurbel! •  Otoč tou klikou! 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Kolik stěračů to má? 
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•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a vykládku. 

•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Namažte centrální sloupek. 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 

•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Televize nemá anténu. 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Robot je chráněn mříží. 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 

•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Zkus to povolit francouzákem. 

•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  Pinn es an die Tafel. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 

•  Schnall es oben fest. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 

•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Kolik válců má ten motor? 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové zástrčky. 

•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 

•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Odstraňte víko. 
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•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Kam dáme ty válečky? 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Opatrně s tím žebříkem. 
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Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Hören Sie! 
•  trojúhelníkový •  dreieckig 
•  zdobení, malování, tapetování •  Dekoration 
•  horizontální •  horizontal 
•  příliš •  zu 
•  volty •  Volt 
•  koule, oblast •  Kugel 
•  tvar •  Form 
•  okruhy, kružnice •  Kreise 
•  zpět, nazpátek •  rückwärts 
•  britské měrné jednotky •  imperiale Einheiten 
•  blikající •  blinken 
•  kilometr •  Kilometer 
•  ampéry •  Ampere 
•  kulatý, kruhový •  rund 
•  tuna •  Tonne 
•  metry čtvereční •  Quadratmeter 
•  syntetický •  synthetisch 
•  kluzký •  rutschig 
•  lehký •  leicht 
•  kilowatthodiny •  Kilowattstunden 
•  libra •  Pfund 
•  metrický •  metrisch 
•  kilojouly •  Kilojoule 
•  zlomek •  Bruchteil 
•  výška •  Höhe 
•  vybitý (baterie) •  flach, leer 
•  plně automatický •  vollautomatisch 
•  rezavý •  rostig 
•  diagonální, úhlopříčka •  Diagonale 
•  shořelý, spálený •  ausgebrannt 
•  svislý, svisle, nastojato •  aufrecht 
•  diagonálně, úhlopříčně •  diagonal 
•  palec •  Zoll 
•  modulový •  modular 
•  roztržený •  gerissen 
•  váha •  wiegen 
•  půlkruh, polokruh •  Halbkreis 
•  hloubka •  Tiefe 
•  vlastnost, rys •  Merkmal 
•  těžký •  schwer 
•  lepidlo •  kleben 
•  průměr •  Durchmesser 
•  zapnutý, zapojený •  an 
•  watt •  Watt 
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•  stopa •  Fuß 
•  radioaktivní •  radioaktiv 
•  vertikální •  senkrecht 
•  záloha •  Plan B 
•  elektrický •  elektrisch 
•  šířka •  Breite 
•  proti směru hodinových ručiček •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  zavřít, skončit, zastavit •  schließen 
•  chladný •  kalt 
•  válcový, válcovitý •  zylindrisch 
•  syntetický, umělý •  menschengemacht, künstlich 
•  stopy (jednotka délky) •  Fuß (Längeneinheit) 
•  opakující se, vracející se •  wiederkehrend 
•  přibližně, asi •  ungefähr 
•  elektromagnetický •  elektromagnetisch 
•  vzhůru nohama •  Kopf stehen 
•  galon •  Gallone 
•  schéma, diagram •  Diagramm 
•  elektricky ovládaná okna •  elektrisch betriebenes Fenster 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  radioaktiv •  radioaktivní 
•  schließen •  zavřít, skončit, zastavit 
•  Bruchteil •  zlomek 
•  Volt •  volty 
•  vollautomatisch •  plně automatický 
•  Halbkreis •  půlkruh, polokruh 
•  Pfund •  libra 
•  horizontal •  horizontální 
•  rund •  kulatý, kruhový 
•  synthetisch •  syntetický 
•  leicht •  lehký 
•  Plan B •  záloha 
•  Breite •  šířka 
•  Tiefe •  hloubka 
•  senkrecht •  vertikální 
•  kleben •  lepidlo 
•  Kilojoule •  kilojouly 
•  rostig •  rezavý 
•  Diagramm •  schéma, diagram 
•  elektrisch betriebenes Fenster •  elektricky ovládaná okna 
•  ungefähr •  přibližně, asi 
•  rutschig •  kluzký 
•  menschengemacht, künstlich •  syntetický, umělý 
•  Dekoration •  zdobení, malování, tapetování 
•  elektromagnetisch •  elektromagnetický 
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•  imperiale Einheiten •  britské měrné jednotky 
•  Durchmesser •  průměr 
•  Höhe •  výška 
•  gerissen •  roztržený 
•  rückwärts •  zpět, nazpátek 
•  metrisch •  metrický 
•  zu •  příliš 
•  Form •  tvar 
•  diagonal •  diagonálně, úhlopříčně 
•  Kreise •  okruhy, kružnice 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  proti směru hodinových ručiček 
•  Zoll •  palec 
•  Watt •  watt 
•  Fuß (Längeneinheit) •  stopy (jednotka délky) 
•  Ampere •  ampéry 
•  elektrisch •  elektrický 
•  Kilowattstunden •  kilowatthodiny 
•  aufrecht •  svislý, svisle, nastojato 
•  flach, leer •  vybitý (baterie) 
•  Merkmal •  vlastnost, rys 
•  Kugel •  koule, oblast 
•  Gallone •  galon 
•  Tonne •  tuna 
•  wiederkehrend •  opakující se, vracející se 
•  an •  zapnutý, zapojený 
•  wiegen •  váha 
•  Diagonale •  diagonální, úhlopříčka 
•  Kopf stehen •  vzhůru nohama 
•  Quadratmeter •  metry čtvereční 
•  zylindrisch •  válcový, válcovitý 
•  dreieckig •  trojúhelníkový 
•  blinken •  blikající 
•  Fuß •  stopa 
•  modular •  modulový 
•  ausgebrannt •  shořelý, spálený 
•  schwer •  těžký 
•  Kilometer •  kilometr 
•  kalt •  chladný 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  ampéry •  Ampere 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  blikající •  blinken 
•  Kontrolka blikala. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  britské měrné jednotky •  imperiale Einheiten 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  diagonálně, úhlopříčně •  diagonal 
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•  Dej to do úhlopříčky. •  Lege es diagonal. 
•  diagonální, úhlopříčka •  Diagonale 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  elektrický •  elektrisch 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 
•  elektricky ovládaná okna •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  elektromagnetický •  elektromagnetisch 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  galon •  Gallone 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  hloubka •  Tiefe 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  horizontální •  horizontal 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  chladný •  kalt 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  kilojouly •  Kilojoule 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 
•  kilometr •  Kilometer 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  kilowatthodiny •  Kilowattstunden 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 
•  kluzký •  rutschig 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 
•  koule, oblast •  Kugel 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  kulatý, kruhový •  rund 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  lehký •  leicht 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 
•  lepidlo •  kleben 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  libra •  Pfund 
•  Jedna libra je 0, 45 kilo. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  metrický •  metrisch 
•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 
•  metry čtvereční •  Quadratmeter 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor 
tam je? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  modulový •  modular 
•  To je modulární systém. •  Das ist ein modulares System. 
•  okruhy, kružnice •  Kreise 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  opakující se, vracející se •  wiederkehrend 
•  To jsou opakované objednávky. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 



 79 

•  palec •  Zoll 
•  Kolik centimetrů je palec? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  plně automatický •  vollautomatisch 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  Das Fließband ist vollautomatisch. 
•  proti směru hodinových ručiček •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  průměr •  Durchmesser 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  přibližně, asi •  ungefähr 
•  Je to asi sto yardů. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  příliš •  zu 
•  Je to příliš malé. •  Er ist zu klein. 
•  půlkruh, polokruh •  Halbkreis 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  radioaktivní •  radioaktiv 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  rezavý •  rostig 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  

verrosten sie. 
•  roztržený •  gerissen 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 
•  shořelý, spálený •  ausgebrannt 
•  Úplně to shořelo. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  schéma, diagram •  Diagramm 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  stopa •  Fuß 
•  Jedna stopa je 0, 33 metrů. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  stopy (jednotka délky) •  Fuß (Längeneinheit) 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  svislý, svisle, nastojato •  aufrecht 
•  Je to ve svislé pozici. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  syntetický •  synthetisch 
•  To je syntetická guma. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  syntetický, umělý •  menschengemacht, künstlich 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  šířka •  Breite 
•  Změřte šířku. •  Messen Sie die Breite. 
•  těžký •  schwer 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  trojúhelníkový •  dreieckig 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  tuna •  Tonne 
•  Naložíte maximálně 24, 5 tun. •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  tvar •  Form 
•  Má to špatný tvar. •  Es hat die falsche Form. 
•  váha •  wiegen 
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•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  válcový, válcovitý •  zylindrisch 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 
•  vertikální •  senkrecht 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  vlastnost, rys •  Merkmal 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Welche Merkmale hat es? 
•  volty •  Volt 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  vybitý (baterie) •  flach, leer 
•  Baterie je vybitá. •  Die Batterie ist leer. 
•  výška •  Höhe 
•  Změřte výšku. •  Messen Sie die Höhe. 
•  vzhůru nohama •  Kopf stehen 
•  Svět je vzhůru nohama. •  Die Welt steht Kopf. 
•  watt •  Watt 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule  
pro Sekunde entspricht. 

•  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. •  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. 
•  záloha •  Plan B 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  zapnutý, zapojený •  an 
•  Je to zapnuté? •  Ist es an? 
•  zavřít, skončit, zastavit •  schließen 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  zdobení, malování, tapetování •  Dekoration 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  zlomek •  Bruchteil 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  zpět, nazpátek •  rückwärts 
•  Pohybuje se to dozadu. •  Es bewegt sich rückwärts. 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Ampere •  ampéry 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 

•  blinken •  blikající 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Kontrolka blikala. 
•  imperiale Einheiten •  britské měrné jednotky 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
•  diagonal •  diagonálně, úhlopříčně 
•  Lege es diagonal. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  Diagonale •  diagonální, úhlopříčka 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  elektrisch •  elektrický 
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•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  Elektroinstalace musí být schválena. 

•  elektrisch betriebenes Fenster •  elektricky ovládaná okna 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  elektromagnetisch •  elektromagnetický 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  Gallone •  galon 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Galón stojí přes pět dolarů. 

•  Tiefe •  hloubka 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  horizontal •  horizontální 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  kalt •  chladný 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  Kilojoule •  kilojouly 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 

•  Kilometer •  kilometr 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  Kilowattstunden •  kilowatthodiny 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 

•  rutschig •  kluzký 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 

•  Kugel •  koule, oblast 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 

•  rund •  kulatý, kruhový 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  leicht •  lehký 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 
•  kleben •  lepidlo 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  Pfund •  libra 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  metrisch •  metrický 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  Quadratmeter •  metry čtvereční 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam je? 
•  modular •  modulový 
•  Das ist ein modulares System. •  To je modulární systém. 
•  Kreise •  okruhy, kružnice 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Vlny se šíří v kruzích 
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•  wiederkehrend •  opakující se, vracející se 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  To jsou opakované objednávky. 
•  Zoll •  palec 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  vollautomatisch •  plně automatický 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  Montážní linka je planě automatizovaná 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  proti směru hodinových ručiček 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 
•  Durchmesser •  průměr 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  ungefähr •  přibližně, asi 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Je to asi sto yardů. 
•  zu •  příliš 
•  Er ist zu klein. •  Je to příliš malé. 
•  Halbkreis •  půlkruh, polokruh 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  radioaktiv •  radioaktivní 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  rostig •  rezavý 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  gerissen •  roztržený 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 
•  ausgebrannt •  shořelý, spálený 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  Úplně to shořelo. 
•  Diagramm •  schéma, diagram 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  Fuß •  stopa 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
•  Fuß (Längeneinheit) •  stopy (jednotka délky) 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  aufrecht •  svislý, svisle, nastojato 
•  Es ist in aufrechter Position. •  Je to ve svislé pozici. 
•  synthetisch •  syntetický 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  To je syntetická guma. 
•  menschengemacht, künstlich •  syntetický, umělý 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  Breite •  šířka 
•  Messen Sie die Breite. •  Změřte šířku. 
•  schwer •  těžký 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
•  dreieckig •  trojúhelníkový 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 

•  Tonne •  tuna 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
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•  Form •  tvar 
•  Es hat die falsche Form. •  Má to špatný tvar. 
•  wiegen •  váha 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  zylindrisch •  válcový, válcovitý 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Výrobky se balí do válcových krabic. 

•  senkrecht •  vertikální 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 

•  Merkmal •  vlastnost, rys 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  Volt •  volty 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi dvěma  
body na vodícím drátu. 

•  flach, leer •  vybitý (baterie) 
•  Die Batterie ist leer. •  Baterie je vybitá. 
•  Höhe •  výška 
•  Messen Sie die Höhe. •  Změřte výšku. 
•  Kopf stehen •  vzhůru nohama 
•  Die Welt steht Kopf. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  Watt •  watt 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho joulu  
za sekundu. 

•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. •  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. 

•  Plan B •  záloha 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  an •  zapnutý, zapojený 
•  Ist es an? •  Je to zapnuté? 
•  schließen •  zavřít, skončit, zastavit 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  Továrna byla uzavřena před několika lety. 

•  Dekoration •  zdobení, malování, tapetování 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  Bruchteil •  zlomek 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  rückwärts •  zpět, nazpátek 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Pohybuje se to dozadu. 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Změřte šířku. •  Messen Sie die Breite. 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 
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•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor 
tam je? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  Baterie je vybitá. •  Die Batterie ist leer. 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Kolik centimetrů je palec? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  Naložíte maximálně 24, 5 tun. •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  Kontrolka blikala. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  Jedna stopa je 0, 33 metrů. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Lege es diagonal. 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  Svět je vzhůru nohama. •  Die Welt steht Kopf. 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule ¨ 
pro Sekunde entspricht. 

•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  Das Fließband ist vollautomatisch. 
•  To je syntetická guma. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  Je to ve svislé pozici. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  Pohybuje se to dozadu. •  Es bewegt sich rückwärts. 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  

verrosten sie. 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  Je to příliš malé. •  Er ist zu klein. 
•  Je to zapnuté? •  Ist es an? 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. •  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. 
•  Je to asi sto yardů. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  Jedna libra je 0, 45 kilo. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
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•  To je modulární systém. •  Das ist ein modulares System. 
•  Má to špatný tvar. •  Es hat die falsche Form. 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 
•  To jsou opakované objednávky. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  Změřte výšku. •  Messen Sie die Höhe. 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  Úplně to shořelo. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Pohybuje se to dozadu. 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam je? 
•  Das ist ein modulares System. •  To je modulární systém. 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 

•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Je to asi sto yardů. 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 

•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 

•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  Továrna byla uzavřena před několika lety. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 

•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  Elektroinstalace musí být schválena. 

•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Vlny se šíří v kruzích 
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•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  To je syntetická guma. 
•  Ist es an? •  Je to zapnuté? 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi dvěma 
 body na vodícím drátu. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  Montážní linka je planě automatizovaná 
•  Es ist in aufrechter Position. •  Je to ve svislé pozici. 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  Er ist zu klein. •  Je to příliš malé. 
•  Die Welt steht Kopf. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Výrobky se balí do válcových krabic. 

•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Galón stojí přes pět dolarů. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 

•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. •  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. 

•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 
•  Lege es diagonal. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Kontrolka blikala. 
•  Messen Sie die Breite. •  Změřte šířku. 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 

•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 

•  Es ist völlig ausgebrannt. •  Úplně to shořelo. 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Řeka je třicet metrů široká. 

•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho joulu 
 za sekundu. 

•  Die Batterie ist leer. •  Baterie je vybitá. 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
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•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  Messen Sie die Höhe. •  Změřte výšku. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  To jsou opakované objednávky. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
•  Es hat die falsche Form. •  Má to špatný tvar. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
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Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_TEST 

•  Maschinenpark .............................................................. 
•  Wache .............................................................. 
•  Werkstatt .............................................................. 
•  Druck .............................................................. 
•  löschen .............................................................. 
•  Verschleiß .............................................................. 
•  sich auflösen .............................................................. 
•  sinken .............................................................. 
•  Strom .............................................................. 
•  beifügen .............................................................. 
•  schieben .............................................................. 
•  schärfen .............................................................. 
•  Leck .............................................................. 
•  Wartung .............................................................. 
•  Glühen .............................................................. 
•  Sprühen .............................................................. 
•  aufladen .............................................................. 
•  Teil .............................................................. 
•  im Uhrzeigersinn .............................................................. 
•  Haken, Schluckauf .............................................................. 
•  Gießtemperatur .............................................................. 
•  drehen .............................................................. 
•  Probe .............................................................. 
•  verlängern .............................................................. 
•  heben .............................................................. 
•  Vorheizen .............................................................. 
•  anschwellen .............................................................. 
•  recyceln .............................................................. 
•  verschließen .............................................................. 
•  Ohrenschützer .............................................................. 
•  Verfestigung .............................................................. 
•  biegen .............................................................. 
•  entwerfen .............................................................. 
•  füllen .............................................................. 
•  Schutzbrille .............................................................. 
•  falten .............................................................. 
•  Schutzbrille .............................................................. 
•  auswringen .............................................................. 
•  Gerät .............................................................. 
•  Bausatz .............................................................. 
•  Mangel .............................................................. 
•  aktualisieren .............................................................. 
•  Temperatur .............................................................. 
•  anziehen .............................................................. 
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•  messen .............................................................. 
•  Ausfallzeit .............................................................. 
•  bewegen .............................................................. 
•  Stecker .............................................................. 
•  Vorarbeiter .............................................................. 
•  um 10 % .............................................................. 
•  Help-desk .............................................................. 
•  erweitern .............................................................. 
•  begradigen .............................................................. 
•  herausnehmen .............................................................. 
•  Schleuderguss .............................................................. 
•  senken .............................................................. 
•  beschränken .............................................................. 
•  lösen .............................................................. 
•  einschalten .............................................................. 
•  Riss .............................................................. 
•  Fließband .............................................................. 
•  Zeichnung .............................................................. 
•  Förderband .............................................................. 
•  bewerten .............................................................. 
•  rollen .............................................................. 
•  drücken .............................................................. 
•  Schrumpfung .............................................................. 
•  sinken .............................................................. 
•  befestigt .............................................................. 
•  schwimmen, schweben .............................................................. 
•  Bau .............................................................. 
•  komprimieren .............................................................. 
•  Maschine .............................................................. 
•  Maschinenbauingenieur .............................................................. 
•  Loch .............................................................. 
•  Schicht .............................................................. 
•  Guss .............................................................. 
•  abschrauben .............................................................. 
•  ziehen .............................................................. 
•  aktualisieren .............................................................. 
•  Kratzer .............................................................. 
•  entfernen .............................................................. 
•  zusammenbauen .............................................................. 
•  Flüssigkeit .............................................................. 
•  reparieren .............................................................. 
•  rotieren .............................................................. 
•  verdampfen .............................................................. 
•  Ausstattung .............................................................. 
•  instandhalten .............................................................. 
•  schmieren .............................................................. 
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•  Techniker .............................................................. 
•  Gießmaschine .............................................................. 
•  freigeben .............................................................. 
•  lösen .............................................................. 
•  Abfall .............................................................. 
•  ausschalten .............................................................. 
•  senken .............................................................. 
•  Umkehr .............................................................. 
•  Service .............................................................. 
•  anpassen .............................................................. 
•  spritzen .............................................................. 
•  eingeschränkt .............................................................. 
•  Ingenieur .............................................................. 
•  Schalter .............................................................. 
•  Presse .............................................................. 
•  anzünden .............................................................. 
•  abprallen .............................................................. 
•  Bau .............................................................. 
•  ausstecken .............................................................. 
•  zerkleinern .............................................................. 
•  Betreiber .............................................................. 
•  eingesteckt .............................................................. 
•  Ofen .............................................................. 
•  Strom .............................................................. 
•  neu starten .............................................................. 
•  hochfahren .............................................................. 
•  erhöhen .............................................................. 
•  schmelzen .............................................................. 
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Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_Schlüssel 

•  Maschinenpark •  strojní vybavení 
•  Wache •  kryt 
•  Werkstatt •  dílna 
•  Druck •  tlak 
•  löschen •  smazat 
•  Verschleiß •  opotřebení 
•  sich auflösen •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  sinken •  jít dolů 
•  Strom •  napájení 
•  beifügen •  připojit 
•  schieben •  klouzat 
•  schärfen •  naostřit 
•  Leck •  únik 
•  Wartung •  údržba 
•  Glühen •  žíhání 
•  Sprühen •  nástřik, stříkání 
•  aufladen •  nabít 
•  Teil •  složka 
•  im Uhrzeigersinn •  ve směru hodinových ručiček 
•  Haken, Schluckauf •  háček, zádrhel 
•  Gießtemperatur •  licí teplota 
•  drehen •  (o)točit se, otáčet se 
•  Probe •  vzorek 
•  verlängern •  roztáhnout 
•  heben •  zvednout 
•  Vorheizen •  předehřátí 
•  anschwellen •  vzdouvat se 
•  recyceln •  recyklovat 
•  verschließen •  utěsnit 
•  Ohrenschützer •  špunty do uší 
•  Verfestigung •  tuhnutí 
•  biegen •  ohnout 
•  entwerfen •  navrhovat 
•  füllen •  naplnit 
•  Schutzbrille •  ochranné brýle 
•  falten •  přeložit 
•  Schutzbrille •  ochranné brýle 
•  auswringen •  vymačkat 
•  Gerät •  zařízení 
•  Bausatz •  smontovaný díl 
•  Mangel •  vada 
•  aktualisieren •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  Temperatur •  teplota 
•  anziehen •  utáhnout 
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•  messen •  měřit 
•  Ausfallzeit •  prodlevy 
•  bewegen •  pohnout, posunout 
•  Stecker •  zásuvka 
•  Vorarbeiter •  předák 
•  um 10 % •  o 10% 
•  Help-desk •  podpora 
•  erweitern •  rozšířit 
•  begradigen •  narovnat 
•  herausnehmen •  vtáhnout, vyjmout 
•  Schleuderguss •  odtředivé lití 
•  senken •  sekat, řezat 
•  beschränken •  omezit 
•  lösen •  řešit 
•  einschalten •  zapnout 
•  Riss •  prasklina 
•  Fließband •  montážní linka 
•  Zeichnung •  výkres 
•  Förderband •  dopravník 
•  bewerten •  ohodnotit 
•  rollen •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  drücken •  tlačit 
•  Schrumpfung •  smršťování 
•  sinken •  snížit 
•  befestigt •  připevněný, připojený 
•  schwimmen, schweben •  vznášet se, plout, plavat 
•  Bau •  stavební 
•  komprimieren •  stlačovat 
•  Maschine •  stroj 
•  Maschinenbauingenieur •  strojní inženýr 
•  Loch •  díra 
•  Schicht •  směna 
•  Guss •  odlévat 
•  abschrauben •  šroubovat 
•  ziehen •  táhnout 
•  aktualisieren •  aktualizovat 
•  Kratzer •  škrábat 
•  entfernen •  odstranit 
•  zusammenbauen •  smontovat 
•  Flüssigkeit •  kapalina 
•  reparieren •  opravovat 
•  rotieren •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  verdampfen •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  Ausstattung •  vybavení 
•  instandhalten •  udržovat 
•  schmieren •  promazat 
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•  Techniker •  technik 
•  Gießmaschine •  odlévací stroj 
•  freigeben •  uvolnění 
•  lösen •  uvolnit 
•  Abfall •  odpad 
•  ausschalten •  vypnout 
•  senken •  snížit 
•  Umkehr •  obrat do protisměru 
•  Service •  služba, servis 
•  anpassen •  nastavit 
•  spritzen •  nástřik 
•  eingeschränkt •  omezený 
•  Ingenieur •  technik 
•  Schalter •  vypínač 
•  Presse •  lis 
•  anzünden •  zapálit 
•  abprallen •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  Bau •  stavba 
•  ausstecken •  vypojit, odpojit 
•  zerkleinern •  drtit 
•  Betreiber •  obsluha 
•  eingesteckt •  zapojený 
•  Ofen •  pec 
•  Strom •  proud 
•  neu starten •  znovu spustit systém 
•  hochfahren •  jít nahoru 
•  erhöhen •  zvýšit 
•  schmelzen •  tavit 
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Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_TEST 

•  Die Schrottquote sinkt. .............................................................. 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? .............................................................. 
•  Wo ist der Haken? .............................................................. 
•  Zieh vorsichtig. .............................................................. 
•  Ist es eingesteckt? .............................................................. 
•  Steht die Maschine unter Druck? .............................................................. 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. .............................................................. 
•  Schalte den Strom ein! .............................................................. 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? .............................................................. 
•  Der Designer entwirft Gebäude. .............................................................. 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. .............................................................. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. .............................................................. 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. .............................................................. 
•  Schalte es ein! .............................................................. 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. .............................................................. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 

beschränken. .............................................................. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? .............................................................. 
•  Es wird in China zusammengebaut. .............................................................. 
•  Das befindet sich im Bau. .............................................................. 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? .............................................................. 
•  Kehre so schnell wie möglich um. .............................................................. 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 

Gehörschutz. .............................................................. 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. .............................................................. 
•  Es ist ein wenig verschlissen. .............................................................. 
•  Stell den Schalter auf Standby. .............................................................. 
•  Er hält Autos instand. .............................................................. 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. .............................................................. 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. .............................................................. 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine 

hergestellt? .............................................................. 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. .............................................................. 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 

erhöhen. .............................................................. 
•  Er ist unser Cheftechniker. .............................................................. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? .............................................................. 
•  Zieh die Schraube an. .............................................................. 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. .............................................................. 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. .............................................................. 
•  Es prallt an der Decke ab. .............................................................. 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 

gestartet. .............................................................. 
•  Er hat Maschinenbau studiert. .............................................................. 
•  Drück nicht zu fest. .............................................................. 
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•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? .............................................................. 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? .............................................................. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. .............................................................. 
•  Es ist gebogen. .............................................................. 
•  Er repariert Maschinen. .............................................................. 
•  Siehst du diese Risse? .............................................................. 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. .............................................................. 
•  Die Achse dreht sich weiter. .............................................................. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. .............................................................. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 

freigegeben? .............................................................. 
•  Das war oben befestigt. .............................................................. 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 

Verfestigung. .............................................................. 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. .............................................................. 
•  Beweg es nicht. .............................................................. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser 

in Berührung kommt. .............................................................. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren 

hergestellt. .............................................................. 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. .............................................................. 
•  Wer löst das Problem des Kunden? .............................................................. 
•  Die Partikel schwammen an der 

Oberfläche. .............................................................. 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. .............................................................. 
•  Wir müssen die Kosten senken. .............................................................. 
•  Lös die Schrauben. .............................................................. 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder 

aufheizt. .............................................................. 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? .............................................................. 
•  Wir benutzen dieses Förderband. .............................................................. 
•  Schalte es aus! .............................................................. 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. .............................................................. 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. .............................................................. 
•  Er arbeitet als Ingenieur. .............................................................. 
•  Es ist ein Bausatz. .............................................................. 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. .............................................................. 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. .............................................................. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. .............................................................. 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. .............................................................. 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, 

bevor Sie die Anlage betreten. .............................................................. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter 

jede Stunde. .............................................................. 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. .............................................................. 
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•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie 
anfangen. .............................................................. 

•  Die Würfel rollen. .............................................................. 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. .............................................................. 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. .............................................................. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. .............................................................. 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert 

Grad. .............................................................. 
•  Falte die Zeichnung nicht. .............................................................. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. .............................................................. 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn 

aus und wische den Schmutz ab. .............................................................. 
•  Wie messen Sie die Qualität? .............................................................. 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. .............................................................. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? .............................................................. 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. .............................................................. 
•  Ist es eingesteckt? .............................................................. 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. .............................................................. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. .............................................................. 
•  Die Maschine benötigt Service. .............................................................. 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung 

machen. .............................................................. 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? .............................................................. 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? .............................................................. 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. .............................................................. 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. .............................................................. 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. .............................................................. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. .............................................................. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, 

nachdem wir sie gerollt haben. .............................................................. 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. .............................................................. 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. .............................................................. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 

herausnehmen. .............................................................. 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. .............................................................. 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. .............................................................. 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? .............................................................. 
•  Nimm eine Probe! .............................................................. 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert 

Stück pro Stunde. .............................................................. 
•  Können Sie das Fließband verlängern? .............................................................. 
•  Die Klinge muss geschärft werden. .............................................................. 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. .............................................................. 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. .............................................................. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. .............................................................. 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten 

muss regelmäßig überprüft werden. .............................................................. 
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•  Die Produktion wird hochgefahren. .............................................................. 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts 

bei. .............................................................. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_Schlüssel 

•  Die Schrottquote sinkt. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  Wo ist der Haken? •  Kde to vázne? 
•  Zieh vorsichtig. •  Jemně potáhni. 
•  Ist es eingesteckt? •  Je to zapojeno? 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  Schalte den Strom ein! •  Zapni to napájení! 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Designer navrhuje budovy. 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  Schalte es ein! •  Zapni to! 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 

beschränken. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Jak velká je ta dílna? 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  Montuje se to v Číně. 
•  Das befindet sich im Bau. •  To se staví. 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Co víte o tom smršťování? 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 

Gehörschutz. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Je to trochu opotřebované. 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  Er hält Autos instand. •  Provádí údržbu na autech. 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Musíte nabít baterii. 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine 

hergestellt? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 

erhöhen. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  To je náš hlavní technik. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  Zieh die Schraube an. •  Utáhni ty šrouby. 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Odráží se to od stropu 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 

gestartet. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Studoval strojařinu. 
•  Drück nicht zu fest. •  Netlač příliš. 
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•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
•  Es ist gebogen. •  Je to ohnuté. 
•  Er repariert Maschinen. •  Opravuje stroje. 
•  Siehst du diese Risse? •  Vidíte ty trhliny? 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  Osa se stále točí. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. •  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 

freigegeben? •  Kde je materiál uvolněný do výroby? 
•  Das war oben befestigt. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 

Verfestigung. •  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  Beweg es nicht. •  Nehýbej s tím. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser 

in Berührung kommt. 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s 

vodou. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren 

hergestellt. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  Die Partikel schwammen an der 

Oberfläche. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musíme seřezat náklady. 
•  Lös die Schrauben. •  Uvolni ty šrouby. 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder 

aufheizt. 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu 

nahřejete. 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Používáme tento přepravník. 
•  Schalte es aus! •  Vypni to! 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Pracuje jako technik. 
•  Es ist ein Bausatz. •  To je smontovaný díl. 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, 

bevor Sie die Anlage betreten. 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, 

než vstoupíte do závodu. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter 

jede Stunde. 
•  Operátor kontroluje parametry každou 

hodinu. 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
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•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie 
anfangen. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 

•  Die Würfel rollen. •  Kostky se kutálejí. 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert 

Grad. •  Teplota lití je devět set stupňů. 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn 

aus und wische den Schmutz ab. 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 

špínu. 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Jak měříte kvalitu? 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Namažte středový sloupek. 
•  Ist es eingesteckt? •  Je to zapojeno? 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových 

ručiček. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  Die Maschine benötigt Service. •  Ten stroj potřebuje opravu. 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung 

machen. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Kolik strojů už tady je? 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, 

nachdem wir sie gerollt haben. •  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Dělníci u výrobní linky rotují. 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Nasaďte si špunty. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 

herausnehmen. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  Nimm eine Probe! •  Vezmi vzorek! 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert 

Stück pro Stunde. •  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
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•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten 
muss regelmäßig überprüft werden. 

•  Hladina technických kapalin se musí 
pravidelně kontrolovat. 

•  Die Produktion wird hochgefahren. •  Výroba roste. 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts 

bei. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_TEST 

•  Software-Ingenieur .............................................................. 
•  Verpackung .............................................................. 
•  Steckplatz .............................................................. 
•  Karton .............................................................. 
•  Überwachungskamera .............................................................. 
•  Geräte .............................................................. 
•  Verletzung .............................................................. 
•  verpacken .............................................................. 
•  Schutzschicht .............................................................. 
•  Information .............................................................. 
•  Warnung .............................................................. 
•  drahtlos .............................................................. 
•  unterstreichen .............................................................. 
•  Funkgerät .............................................................. 
•  Regal .............................................................. 
•  ausrutschen .............................................................. 
•  Kiste .............................................................. 
•  Qualitätstechniker .............................................................. 
•  feilschen .............................................................. 
•  Menge .............................................................. 
•  löschen .............................................................. 
•  analysieren .............................................................. 
•  Einschluss .............................................................. 
•  Entdeckung .............................................................. 
•  auf Lager .............................................................. 
•  kontrollieren .............................................................. 
•  Punkt .............................................................. 
•  Aufzeichnungen führen .............................................................. 
•  Handschuhe .............................................................. 
•  Schrägstrich .............................................................. 
•  Palette .............................................................. 
•  Stiefel .............................................................. 
•  Fehlersuche .............................................................. 
•  Checkliste .............................................................. 
•  oberhalb von .............................................................. 
•  Doppelpunkt .............................................................. 
•  Fass .............................................................. 
•  Einrichtung .............................................................. 
•  ausgefeilt .............................................................. 
•  Fehlerbeseitigung .............................................................. 
•  Daten .............................................................. 
•  überladen .............................................................. 
•  Sendungen erhalten .............................................................. 
•  kleben .............................................................. 



 103 

•  anschließen .............................................................. 
•  Zugang .............................................................. 
•  Augenschutz .............................................................. 
•  abschalten .............................................................. 
•  Verpackung .............................................................. 
•  überprüfen .............................................................. 
•  Lagerung .............................................................. 
•  Schnäppchen .............................................................. 
•  Betreten verboten .............................................................. 
•  GPS .............................................................. 
•  Verbindung .............................................................. 
•  Crashtest .............................................................. 
•  aushandeln .............................................................. 
•  Einkauf .............................................................. 
•  Sack .............................................................. 
•  stapeln .............................................................. 
•  Nachricht .............................................................. 
•  Router .............................................................. 
•  Probe .............................................................. 
•  stürzen .............................................................. 
•  Tinte .............................................................. 
•  Schutzhelm .............................................................. 
•  Kontrollraum .............................................................. 
•  einstecken .............................................................. 
•  die Datenbank verwalten .............................................................. 
•  Fahrzeug .............................................................. 
•  Einrichtungen .............................................................. 
•  Container .............................................................. 
•  kontrollieren .............................................................. 
•  Hersteller .............................................................. 
•  Verpackung .............................................................. 
•  Lager .............................................................. 
•  Transport .............................................................. 
•  Garantie .............................................................. 
•  Etikett .............................................................. 
•  Sendung .............................................................. 
•  Beschaffung .............................................................. 
•  at (@) .............................................................. 
•  Bedingungen .............................................................. 
•  untersuchen .............................................................. 
•  Regal .............................................................. 
•  Bericht .............................................................. 
•  Bindestrich .............................................................. 
•  Dateien .............................................................. 



 104 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Schlüssel 

•  Software-Ingenieur •  programátor 
•  Verpackung •  obal 
•  Steckplatz •  štěrbina 
•  Karton •  karton 
•  Überwachungskamera •  bezpečnostní kamera 
•  Geräte •  věcičky 
•  Verletzung •  zranění 
•  verpacken •  zabalit 
•  Schutzschicht •  ochranný nátěr 
•  Information •  informace 
•  Warnung •  varování 
•  drahtlos •  bezdrátový 
•  unterstreichen •  podtržítko 
•  Funkgerät •  vysílačka 
•  Regal •  police, regál 
•  ausrutschen •  uklouznout 
•  Kiste •  krabice, přepravka 
•  Qualitätstechniker •  kvalitář 
•  feilschen •  smlouvat o cenu 
•  Menge •  množství 
•  löschen •  uhasit 
•  analysieren •  analyzovat 
•  Einschluss •  vměstek 
•  Entdeckung •  nalezení 
•  auf Lager •  na skladě 
•  kontrollieren •  řídit 
•  Punkt •  tečka 
•  Aufzeichnungen führen •  udržovat záznamy 
•  Handschuhe •  rukavice 
•  Schrägstrich •  lomítko 
•  Palette •  paleta 
•  Stiefel •  pevné boty 
•  Fehlersuche •  vychytávání problémů 
•  Checkliste •  kontrolní seznam 
•  oberhalb von •  přesáhnout 
•  Doppelpunkt •  dvojtečka 
•  Fass •  sud 
•  Einrichtung •  nastavení 
•  ausgefeilt •  propracovaný 
•  Fehlerbeseitigung •  odstraňování chyb 
•  Daten •  data 
•  überladen •  přetížit, zahltit 
•  Sendungen erhalten •  přijímat zásilky 
•  kleben •  přilepit 
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•  anschließen •  připojit 
•  Zugang •  přístup 
•  Augenschutz •  ochranna zraku 
•  abschalten •  odpojit 
•  Verpackung •  balení 
•  überprüfen •  kontrolovat 
•  Lagerung •  skladování 
•  Schnäppchen •  výhodná koupě 
•  Betreten verboten •  průchod zakázán 
•  GPS •  souřadnice 
•  Verbindung •  spojení 
•  Crashtest •  zkouška nárazem 
•  aushandeln •  jednat 
•  Einkauf •  nákup 
•  Sack •  pytel 
•  stapeln •  štosovat 
•  Nachricht •  zpráva, novinka 
•  Router •  modem, směrovač 
•  Probe •  vzorek 
•  stürzen •  upadnout 
•  Tinte •  inkoust 
•  Schutzhelm •  bezpečnostní přilba 
•  Kontrollraum •  velín 
•  einstecken •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  die Datenbank verwalten •  spravovat databázi 
•  Fahrzeug •  vozidlo 
•  Einrichtungen •  vybavení, zařízení 
•  Container •  kontejner 
•  kontrollieren •  zkontrolovat 
•  Hersteller •  výrobce 
•  Verpackung •  balení 
•  Lager •  sklad 
•  Transport •  přepravní 
•  Garantie •  záruka 
•  Etikett •  etiketa, nálepka, štítek 
•  Sendung •  zásilka (lodní) 
•  Beschaffung •  zásobování 
•  at (@) •  zavináč 
•  Bedingungen •  podmínky 
•  untersuchen •  zkoumat 
•  Regal •  police 
•  Bericht •  zpráva 
•  Bindestrich •  pomlčka 
•  Dateien •  soubory (počítačové) 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_TEST 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? .............................................................. 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie 

damit arbeiten. .............................................................. 
•  Sprich mit der Transportfirma. .............................................................. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

geführt werden. .............................................................. 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. .............................................................. 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. .............................................................. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. .............................................................. 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. .............................................................. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbehebung. .............................................................. 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 

Verpackung? .............................................................. 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. .............................................................. 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. .............................................................. 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. .............................................................. 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 

Stück pro Stunde. .............................................................. 
•  Er rutschte aus und stürzte. .............................................................. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. .............................................................. 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der 

linken Seite. .............................................................. 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 

zuständig? .............................................................. 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie 

mit der Wartung beginnen. .............................................................. 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten 

geben? .............................................................. 
•  Wie viel kann man in den Container 

reinpacken? .............................................................. 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr 

Sendungen. .............................................................. 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 

hervorragenden Job. .............................................................. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. .............................................................. 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. .............................................................. 
•  Er untersucht Proben. .............................................................. 
•  Wie sehr können wir feilschen? .............................................................. 
•  Das ist das Büro unseres 

Qualitätstechnikers. .............................................................. 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 

Grad .............................................................. 
•  Warum ist es in Fässern? .............................................................. 
•  Sie brauchen zwei Lagen der 

Schutzschicht. .............................................................. 
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•  Es ist unterstrichen. .............................................................. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben 

leichter machen können. .............................................................. 
•  Er untersucht Proben. .............................................................. 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. .............................................................. 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 

kontrollieren. .............................................................. 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. .............................................................. 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? .............................................................. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbeseitigung. .............................................................. 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. .............................................................. 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem 

Lkw verschicken? .............................................................. 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at 

gmail.com .............................................................. 
•  www.apple.com .............................................................. 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 

funktioniert. .............................................................. 
•  Die sanitären Einrichtungen sind 

unzureichend. .............................................................. 
•  Ich brauche ein paar Informationen. .............................................................. 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. .............................................................. 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. .............................................................. 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? .............................................................. 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. .............................................................. 
•  Tragt immer einen Augenschutz. .............................................................. 
•  Er arbeitet im Lager. .............................................................. 
•  Wir müssen das System einrichten. .............................................................. 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. .............................................................. 
•  Gibt es irgendwo eine 

Internetverbindung? .............................................................. 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. .............................................................. 
•  Das wäre ein Schnäppchen. .............................................................. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach 

oben ein. .............................................................. 
•  Wie sollen wir es verpacken? .............................................................. 
•  Schreib am Ende des Satzes einen 

Doppelpunkt. .............................................................. 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. .............................................................. 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? .............................................................. 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. .............................................................. 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. .............................................................. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... .............................................................. 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie 

in die Schachtel legst. .............................................................. 
•  Überseeverpackungen sind 

anspruchsvoller. .............................................................. 
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•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 
ist Pflicht. .............................................................. 

•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? .............................................................. 
•  Der Zugang wurde verweigert. .............................................................. 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. .............................................................. 
•  Es wird in Kisten gelagert. .............................................................. 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? .............................................................. 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. .............................................................. 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 

kommunizieren. .............................................................. 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten 

verboten". .............................................................. 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 

Seite. .............................................................. 
•  Wie viel haben wir auf Lager? .............................................................. 
•  Der Lkw war überladen. .............................................................. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 

ist Pflicht. .............................................................. 
•  Er testet den Code. .............................................................. 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. .............................................................. 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? .............................................................. 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. .............................................................. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. .............................................................. 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? .............................................................. 
•  Das ist die letzte Warnung. .............................................................. 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? .............................................................. 
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Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_Schlüssel 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie 

damit arbeiten. 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním 

začnete pracovat. 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Promluv s dopravcem. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

geführt werden. •  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Obalte to do kartonu. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbehebung. •  Provádí odlaďování. 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 

Verpackung? •  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Uklouzl a upadl. 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 

Stück pro Stunde. 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za 

hodinu. 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Uklouzl a upadl. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Pokuste se najít úniky. 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der 

linken Seite. •  Je to někde na druhém regálu vlevo. 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 

zuständig? •  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie 

mit der Wartung beginnen. 
•  Odpojte stroj předtím, než začnete s 

údržbou. 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten 

geben? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  Wie viel kann man in den Container 

reinpacken? •  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr 

Sendungen. 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 

odpoledne. 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 

hervorragenden Job. •  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Odstraňte balení. 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Nepište lomítko. 
•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  Das ist das Büro unseres 

Qualitätstechnikers. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 

Grad •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 
•  Warum ist es in Fässern? •  Proč je to v sudech? 
•  Sie brauchen zwei Lagen der 

Schutzschicht. •  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 
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•  Es ist unterstrichen. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben 

leichter machen können. 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou 

zjednodušit život. 
•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 

kontrollieren. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbeseitigung. •  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 

•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému 

zranění. 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem 

Lkw verschicken? 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom 

kamionu? 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at 

gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 

funktioniert. 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje 

správně. 
•  Die sanitären Einrichtungen sind 

unzureichend. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Potřebuji nějaké informace 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Vždy noste ochranu očí. 
•  Er arbeitet im Lager. •  Pracuje ve skladu. 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  Gibt es irgendwo eine 

Internetverbindung? •  Je tady někde připojení na internet? 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  To zařízení řídí přítok proudu. 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  To by byla super cena. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach 

oben ein. 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem 

nahoru. 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  Schreib am Ende des Satzes einen 

Doppelpunkt. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Zásobování pracuje skvěle. 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie 

in die Schachtel legst. 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, 

než ji dáš do krabice 
•  Überseeverpackungen sind 

anspruchsvoller. •  Balení do zámoří je náročnější. 
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•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 
ist Pflicht. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  Přístup byl odepřen. 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  V kartridži není inkoust 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  To se skladuje v krabicích. 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Nástroje jsou na policích. 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 

kommunizieren. •  Pro komunikaci používáme vysílačky. 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten 

verboten". •  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 

Seite. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Kolik máme na skladě? 
•  Der Lkw war überladen. •  Náklaďák byl přetížený. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 

ist Pflicht. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  Er testet den Code. •  Programátor testuje kód. 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  Das ist die letzte Warnung. •  To je poslední varování. 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Kolik vozidel má přijet? 
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Lektion 03_Materialien_Wortschatz_TEST 

•  Folie .............................................................. 
•  Gummi .............................................................. 
•  Glasfaser .............................................................. 
•  Beton .............................................................. 
•  flüssiger Stickstoff .............................................................. 
•  Blei .............................................................. 
•  Glas .............................................................. 
•  Draht .............................................................. 
•  Porosität .............................................................. 
•  Keramik .............................................................. 
•  Isolierung .............................................................. 
•  geschmolzenes Metall .............................................................. 
•  Faser .............................................................. 
•  Holz .............................................................. 
•  Helium .............................................................. 
•  Stoff .............................................................. 
•  Wolle .............................................................. 
•  Sauerstoff .............................................................. 
•  Magnet .............................................................. 
•  Gift .............................................................. 
•  Stickstoff .............................................................. 
•  Stahl .............................................................. 
•  Holz .............................................................. 
•  Stange .............................................................. 
•  Rohmaterial .............................................................. 
•  Aluminium .............................................................. 
•  Kohlendioxid .............................................................. 
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Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Schlüssel 

•  Folie •  fólie 
•  Gummi •  pryž, guma 
•  Glasfaser •  sklolaminát 
•  Beton •  beton 
•  flüssiger Stickstoff •  tekutý dusík 
•  Blei •  olovo 
•  Glas •  sklolaminát 
•  Draht •  drát 
•  Porosität •  pórovitost 
•  Keramik •  keramický 
•  Isolierung •  izolace 
•  geschmolzenes Metall •  tekutý kov 
•  Faser •  vlákno 
•  Holz •  dřevo 
•  Helium •  helium 
•  Stoff •  látka 
•  Wolle •  vlna 
•  Sauerstoff •  kyslík 
•  Magnet •  magnet 
•  Gift •  jed 
•  Stickstoff •  dusík 
•  Stahl •  ocel 
•  Holz •  dřevo 
•  Stange •  tyč 
•  Rohmaterial •  surovina 
•  Aluminium •  hliník 
•  Kohlendioxid •  oxid uhličitý 
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Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_TEST 

•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. .............................................................. 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. .............................................................. 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. .............................................................. 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? .............................................................. 
•  Ist es aus Gummi? .............................................................. 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. .............................................................. 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. .............................................................. 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. .............................................................. 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? .............................................................. 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. .............................................................. 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. .............................................................. 
•  Es ist aus Glasfaser. .............................................................. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium 

und der Legierung? .............................................................. 
•  Es ist aus Draht gemacht. .............................................................. 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? .............................................................. 
•  Es ist aus Beton. .............................................................. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 

Ozonschicht. .............................................................. 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. .............................................................. 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. .............................................................. 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. .............................................................. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. .............................................................. 
•  Ist es aus Stoff? .............................................................. 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr 

zerbrechlich. .............................................................. 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. .............................................................. 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 

Stange? .............................................................. 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. .............................................................. 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. .............................................................. 
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Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_Schlüssel 

•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  Dusík je Schlüsselový v zemědělství. 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Kde získáváte surovinu? 
•  Ist es aus Gummi? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium 

und der Legierung? •  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 
•  Es ist aus Beton. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 

Ozonschicht. 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou 

vrstvu. 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Ist es aus Stoff? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr 

zerbrechlich. 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi 

křehké. 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 

Stange? •  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_TEST 

•  Gitter .............................................................. 
•  Windschutzscheibe .............................................................. 
•  Winde .............................................................. 
•  LCD-Bildschirm .............................................................. 
•  Teilenummer .............................................................. 
•  Klinge .............................................................. 
•  Linse .............................................................. 
•  Batterie .............................................................. 
•  Sicherung .............................................................. 
•  Filter .............................................................. 
•  Stromkabel .............................................................. 
•  Kühlsystem .............................................................. 
•  Schlauch .............................................................. 
•  Haken .............................................................. 
•  Wagen .............................................................. 
•  Dichtung .............................................................. 
•  Schraubenschlüssel .............................................................. 
•  Isolierung .............................................................. 
•  klemmen .............................................................. 
•  Becher .............................................................. 
•  Steckdose .............................................................. 
•  Leiter .............................................................. 
•  Flossen .............................................................. 
•  Halterung .............................................................. 
•  Würfel .............................................................. 
•  Ring .............................................................. 
•  Thermoelement .............................................................. 
•  Radkappe .............................................................. 
•  Eimer .............................................................. 
•  Schraubenzieher .............................................................. 
•  hydraulischer Druck .............................................................. 
•  Messgerät .............................................................. 
•  Mutter .............................................................. 
•  Motor .............................................................. 
•  Wagenheber .............................................................. 
•  Tank .............................................................. 
•  Trichter .............................................................. 
•  Kette .............................................................. 
•  Antenne .............................................................. 
•  Werkzeug .............................................................. 
•  Kurbel .............................................................. 
•  vergrössern .............................................................. 
•  Kran .............................................................. 
•  Rand .............................................................. 
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•  zusammenschrauben .............................................................. 
•  Schöpfkelle .............................................................. 
•  Gerät .............................................................. 
•  Kernkraftreaktor .............................................................. 
•  Scharnier .............................................................. 
•  Strahl .............................................................. 
•  Kolben .............................................................. 
•  Schere .............................................................. 
•  Rad .............................................................. 
•  Bohrmaschine .............................................................. 
•  Seriennummer .............................................................. 
•  Verstopfung .............................................................. 
•  Rolle .............................................................. 
•  Klammer .............................................................. 
•  Hammer .............................................................. 
•  festschnallen .............................................................. 
•  Nabe .............................................................. 
•  Hilfsmittel .............................................................. 
•  gewalzt .............................................................. 
•  Dose .............................................................. 
•  Werkzeugkiste .............................................................. 
•  Form .............................................................. 
•  Löten .............................................................. 
•  wischen .............................................................. 
•  Schalttafel .............................................................. 
•  Taschenlampe .............................................................. 
•  Säule .............................................................. 
•  Lager .............................................................. 
•  Sechs-Zylinder-Motor .............................................................. 
•  dreipoliger Stecker .............................................................. 
•  Tablett .............................................................. 
•  Zahnrad .............................................................. 
•  Schraube .............................................................. 
•  Deckel .............................................................. 
•  Plattform .............................................................. 
•  Knopf .............................................................. 
•  Rohr .............................................................. 
•  pinnen .............................................................. 
•  Röhre .............................................................. 
•  Feder .............................................................. 
•  Zylinder .............................................................. 
•  Walze .............................................................. 
•  Seil .............................................................. 
•  Ventil .............................................................. 
•  Deckel .............................................................. 
•  Welle .............................................................. 
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•  Gabelstapler .............................................................. 
•  Steckschlüssel .............................................................. 
•  G-Clips .............................................................. 
•  Hebel .............................................................. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Schlüssel 

•  Gitter •  síť, mříž(ka) 
•  Windschutzscheibe •  čelní sklo 
•  Winde •  naviják, rumpál 
•  LCD-Bildschirm •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  Teilenummer •  sériové číslo 
•  Klinge •  čepel 
•  Linse •  čočka 
•  Batterie •  baterie, monočlánek 
•  Sicherung •  pojistka 
•  Filter •  filtr 
•  Stromkabel •  přívodní kabel, šňůra 
•  Kühlsystem •  chladící systém 
•  Schlauch •  hadice 
•  Haken •  hák 
•  Wagen •  vozík 
•  Dichtung •  těsnění 
•  Schraubenschlüssel •  francouzský Schlüssel 
•  Isolierung •  izolace 
•  klemmen •  svěrák, svěrka 
•  Becher •  kádinky 
•  Steckdose •  elektrická zásuvka 
•  Leiter •  žebřík 
•  Flossen •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  Halterung •  konzola, držák 
•  Würfel •  kostka, krychle 
•  Ring •  kruh 
•  Thermoelement •  termočlánek 
•  Radkappe •  kryt náboje 
•  Eimer •  vědro, nádoba 
•  Schraubenzieher •  šroubovák 
•  hydraulischer Druck •  hydraulický tlak 
•  Messgerät •  měřidlo 
•  Mutter •  matky, matice 
•  Motor •  motor 
•  Wagenheber •  zvedák, hever 
•  Tank •  nádrž (palivová) 
•  Trichter •  nálevka, trychtýř 
•  Kette •  řetěz 
•  Antenne •  anténa 
•  Werkzeug •  nástroj 
•  Kurbel •  klika 
•  vergrössern •  zvětšit (rozlišení) 
•  Kran •  jeřáb 
•  Rand •  okraj, lem, hrana 
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•  zusammenschrauben •  nýt 
•  Schöpfkelle •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  Gerät •  spotřebič 
•  Kernkraftreaktor •  atomový reaktor 
•  Scharnier •  pant, závěs 
•  Strahl •  paprsek 
•  Kolben •  píst 
•  Schere •  nůžky 
•  Rad •  kolo 
•  Bohrmaschine •  ruční vrtačka 
•  Seriennummer •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  Verstopfung •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  Rolle •  role, rolička, cívka, kotouč 

•  Klammer 
•  svorka na papír, elektrická svorka, 

příchytka, úchytka 
•  Hammer •  kladivo 
•  festschnallen •  řemen, řemínek 
•  Nabe •  náboj (kola) 
•  Hilfsmittel •  nástroj 
•  gewalzt •  válcovaný 
•  Dose •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  Werkzeugkiste •  skříňka s nářadím 
•  Form •  forma 
•  Löten •  pájka 
•  wischen •  stírat 
•  Schalttafel •  ovládací panel 
•  Taschenlampe •  svítidlo, baterka 
•  Säule •  sloupek 
•  Lager •  ložisko 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  šestiválcový motor 
•  dreipoliger Stecker •  tříkolíková zástrčka 
•  Tablett •  tác 
•  Zahnrad •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  Schraube •  šroub (s maticí) 
•  Deckel •  kryt 
•  Plattform •  plošina 
•  Knopf •  tlačítko 
•  Rohr •  trubka 
•  pinnen •  špendlík 
•  Röhre •  tuba 
•  Feder •  pružina 
•  Zylinder •  válec 
•  Walze •  váleček 
•  Seil •  lano 
•  Ventil •  ventil 
•  Deckel •  víko 
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•  Welle •  hřídel 
•  Gabelstapler •  vysokozdvižný vozík 
•  Steckschlüssel •  nástrčný Schlüssel 
•  G-Clips •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  Hebel •  páka 
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Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_TEST 

•  Den Hebel nicht bewegen. .............................................................. 
•  Wann können wir die Messgeräte 

reparieren? .............................................................. 
•  Wie viele Linsen gibt es da? .............................................................. 
•  Das Kühlsystem ist an. .............................................................. 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. .............................................................. 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 

eingestanzt. .............................................................. 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. .............................................................. 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? .............................................................. 
•  Das Angusssystem besteht aus einem 

Trichter, Röhren und Kanälen. .............................................................. 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel 

zu lösen. .............................................................. 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. .............................................................. 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser 

von bis zu fünfhundert. .............................................................. 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. .............................................................. 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 

ausgestattet. .............................................................. 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 

geringen Wirkungsgrad. .............................................................. 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 

Kernkraftreaktors? .............................................................. 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie 

befüllen. .............................................................. 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? .............................................................. 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. .............................................................. 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 

brauchen. .............................................................. 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. .............................................................. 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu 

entfernen. .............................................................. 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. .............................................................. 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? .............................................................. 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? .............................................................. 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 

Hilfsmittel? .............................................................. 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. .............................................................. 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? .............................................................. 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container 

zu beladen. .............................................................. 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. .............................................................. 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? .............................................................. 
•  Dreh an der Kurbel! .............................................................. 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. .............................................................. 



 123 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas 
nach oben gedrückt. .............................................................. 

•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. .............................................................. 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? .............................................................. 
•  Wir müssen den Filter austauschen. .............................................................. 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? .............................................................. 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? .............................................................. 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern 

her? .............................................................. 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. .............................................................. 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich 

hier. .............................................................. 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? .............................................................. 
•  Die Schalttafel befindet sich im 

Kontrollraum. .............................................................. 
•  Klemme es an den Tisch. .............................................................. 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-

Bildschirm. .............................................................. 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. .............................................................. 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. .............................................................. 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 

dreipolige Stecker. .............................................................. 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. .............................................................. 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen 

und einem unteren Teil. .............................................................. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? .............................................................. 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. .............................................................. 
•  Befestige die Halterung an der Wand. .............................................................. 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. .............................................................. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 

gelagert. .............................................................. 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 

werden. .............................................................. 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 

Schmiermittel. .............................................................. 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. .............................................................. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 

Bohrer mit. .............................................................. 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. .............................................................. 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl 

geschnitten. .............................................................. 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher 

reichen? .............................................................. 
•  Pinn es an die Tafel. .............................................................. 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. .............................................................. 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? .............................................................. 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. .............................................................. 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. .............................................................. 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. .............................................................. 
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•  Heb es mit einem Wagenheber an. .............................................................. 
•  Wie viele Becher brauchen wir? .............................................................. 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 

aufrechte Position. .............................................................. 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? .............................................................. 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? .............................................................. 
•  Was ist auf der Plattform? .............................................................. 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- 

oder einen Achtzylindermotor haben. .............................................................. 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! .............................................................. 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die 

Risse deutlich sehen. .............................................................. 
•  Sollten wir nicht die Sicherung 

auswechseln? .............................................................. 
•  Drück auf den Knopf. .............................................................. 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. .............................................................. 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. .............................................................. 
•  Kannst du mir die Schere reichen? .............................................................. 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? .............................................................. 
•  Schnall es oben fest. .............................................................. 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. .............................................................. 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. .............................................................. 
•  Lös das Ventil, sofort! .............................................................. 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? .............................................................. 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 

Entladen. .............................................................. 
•  Wir sollten das Lager austauschen. .............................................................. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. .............................................................. 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. .............................................................. 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. .............................................................. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_Schlüssel 

•  Den Hebel nicht bewegen. •  Nehýbej s tou pákou! 
•  Wann können wir die Messgeräte 

reparieren? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Kolik čoček tam je? 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Svažte to lanem. 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 

eingestanzt. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  Das Angusssystem besteht aus einem 

Trichter, Röhren und Kanälen. 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 

kanálků. 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel 

zu lösen. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser 

von bis zu fünfhundert. •  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 

ausgestattet. •  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 

geringen Wirkungsgrad. •  Spalovací motor má docela malou účinnost. 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 

Kernkraftreaktors? •  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie 

befüllen. 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete 

plnit. 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Robot je chráněn mříží. 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 

brauchen. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu 

entfernen. •  Nezapomeňte odstranit víko. 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 

Hilfsmittel? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container 

zu beladen. •  K naložení kontejnerů používáme C hák. 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  Dreh an der Kurbel! •  Otoč tou klikou! 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Televize nemá anténu. 
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•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas 
nach oben gedrückt. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným 
plynem. 

•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. •  Potřebujete větší hadici. 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Kolik stěračů to má? 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern 

her? •  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich 

hier. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Kam dáme ty válečky? 
•  Die Schalttafel befindet sich im 

Kontrollraum. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  Klemme es an den Tisch. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-

Bildschirm. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 

dreipolige Stecker. 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a 

tříkolíkové zástrčky. 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Potřebuješ použít nástrčkový Schlüssel. 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen 

und einem unteren Teil. •  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Opatrně s tím žebříkem. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 

gelagert. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 

werden. 
•  Nádoby od oleje se musí správně 

zlikvidovat. 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 

Schmiermittel. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Přední sklo je prasklé. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 

Bohrer mit. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl 

geschnitten. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher 

reichen? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  Pinn es an die Tafel. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Kolik válců má ten motor? 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Namažte centrální sloupek. 
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•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 

aufrechte Position. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  Was ist auf der Plattform? •  Co je na té plošině? 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- 

oder einen Achtzylindermotor haben. 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový 

motor. 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die 

Risse deutlich sehen. •  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 
•  Sollten wir nicht die Sicherung 

auswechseln? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  Drück auf den Knopf. •  Stiskni tlačítko. 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Nejprve odstraňte kryt. 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  Schnall es oben fest. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. •  Plechy jsou znýtované. 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 

Entladen. 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro 

nakládku a vykládku. 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolace je nedostatečná. 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 

plynem. 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Odstraňte víko. 
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Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_TEST 

•  Plan B .............................................................. 
•  radioaktiv .............................................................. 
•  Fuß .............................................................. 
•  Halbkreis .............................................................. 
•  horizontal .............................................................. 
•  modular .............................................................. 
•  aufrecht .............................................................. 
•  dreieckig .............................................................. 
•  Kilometer .............................................................. 
•  an .............................................................. 
•  ausgebrannt .............................................................. 
•  Bruchteil .............................................................. 
•  elektrisch betriebenes Fenster .............................................................. 
•  Kopf stehen .............................................................. 
•  Kilowattstunden .............................................................. 
•  rutschig .............................................................. 
•  Kilojoule .............................................................. 
•  schwer .............................................................. 
•  blinken .............................................................. 
•  kleben .............................................................. 
•  zylindrisch .............................................................. 
•  Pfund .............................................................. 
•  Quadratmeter .............................................................. 
•  Durchmesser .............................................................. 
•  schließen .............................................................. 
•  Höhe .............................................................. 
•  Zoll .............................................................. 
•  Kugel .............................................................. 
•  diagonal .............................................................. 
•  Fuß (Längeneinheit) .............................................................. 
•  elektrisch .............................................................. 
•  Dekoration .............................................................. 
•  ungefähr .............................................................. 
•  vollautomatisch .............................................................. 
•  gerissen .............................................................. 
•  Diagonale .............................................................. 
•  Kreise .............................................................. 
•  rund .............................................................. 
•  rückwärts .............................................................. 
•  elektromagnetisch .............................................................. 
•  flach, leer .............................................................. 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn .............................................................. 
•  Ampere .............................................................. 
•  Merkmal .............................................................. 
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•  leicht .............................................................. 
•  menschengemacht, künstlich .............................................................. 
•  Breite .............................................................. 
•  kalt .............................................................. 
•  Diagramm .............................................................. 
•  imperiale Einheiten .............................................................. 
•  metrisch .............................................................. 
•  synthetisch .............................................................. 
•  Volt .............................................................. 
•  senkrecht .............................................................. 
•  wiegen .............................................................. 
•  wiederkehrend .............................................................. 
•  Watt .............................................................. 
•  zu .............................................................. 
•  Form .............................................................. 
•  Tonne .............................................................. 
•  rostig .............................................................. 
•  Gallone .............................................................. 
•  Tiefe .............................................................. 
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Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Wortschatz_Schlüssel 

•  Plan B •  záloha 
•  radioaktiv •  radioaktivní 
•  Fuß •  stopa 
•  Halbkreis •  půlkruh, polokruh 
•  horizontal •  horizontální 
•  modular •  modulový 
•  aufrecht •  svislý, svisle, nastojato 
•  dreieckig •  trojúhelníkový 
•  Kilometer •  kilometr 
•  an •  zapnutý, zapojený 
•  ausgebrannt •  shořelý, spálený 
•  Bruchteil •  zlomek 
•  elektrisch betriebenes Fenster •  elektricky ovládaná okna 
•  Kopf stehen •  vzhůru nohama 
•  Kilowattstunden •  kilowatthodiny 
•  rutschig •  kluzký 
•  Kilojoule •  kilojouly 
•  schwer •  těžký 
•  blinken •  blikající 
•  kleben •  lepidlo 
•  zylindrisch •  válcový, válcovitý 
•  Pfund •  libra 
•  Quadratmeter •  metry čtvereční 
•  Durchmesser •  průměr 
•  schließen •  zavřít, skončit, zastavit 
•  Höhe •  výška 
•  Zoll •  palec 
•  Kugel •  koule, oblast 
•  diagonal •  diagonálně, úhlopříčně 
•  Fuß (Längeneinheit) •  stopy (jednotka délky) 
•  elektrisch •  elektrický 
•  Dekoration •  zdobení, malování, tapetování 
•  ungefähr •  přibližně, asi 
•  vollautomatisch •  plně automatický 
•  gerissen •  roztržený 
•  Diagonale •  diagonální, úhlopříčka 
•  Kreise •  okruhy, kružnice 
•  rund •  kulatý, kruhový 
•  rückwärts •  zpět, nazpátek 
•  elektromagnetisch •  elektromagnetický 
•  flach, leer •  vybitý (baterie) 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  proti směru hodinových ručiček 
•  Ampere •  ampéry 
•  Merkmal •  vlastnost, rys 
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•  leicht •  lehký 
•  menschengemacht, künstlich •  syntetický, umělý 
•  Breite •  šířka 
•  kalt •  chladný 
•  Diagramm •  schéma, diagram 
•  imperiale Einheiten •  britské měrné jednotky 
•  metrisch •  metrický 
•  synthetisch •  syntetický 
•  Volt •  volty 
•  senkrecht •  vertikální 
•  wiegen •  váha 
•  wiederkehrend •  opakující se, vracející se 
•  Watt •  watt 
•  zu •  příliš 
•  Form •  tvar 
•  Tonne •  tuna 
•  rostig •  rezavý 
•  Gallone •  galon 
•  Tiefe •  hloubka 
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Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Kontext Sätze_TEST 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen 

Grundriss. .............................................................. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. .............................................................. 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr 

gefährlich sein. .............................................................. 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte 

Position. .............................................................. 
•  Er ist zu klein. .............................................................. 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. .............................................................. 
•  Diese Presse produziert nur schwere 

Stücke. .............................................................. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen 

Strom. .............................................................. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 

Lagerung freigeben. .............................................................. 
•  Der Korridor braucht Dekoration. .............................................................. 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. .............................................................. 
•  Die Welt steht Kopf. .............................................................. 
•  Lege es diagonal. .............................................................. 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. .............................................................. 
•  Ein Volt ist der Unterschied im 

elektrischen Potential zwischen den beiden 
Punkten eines leitenden Drahtes. .............................................................. 

•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. .............................................................. 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. .............................................................. 
•  Es ist in aufrechter Position. .............................................................. 
•  Die Batterie ist leer. .............................................................. 
•  Es bewegt sich rückwärts. .............................................................. 
•  Es ist zu kalt zum Richten. .............................................................. 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über 

fünf Dollar. .............................................................. 
•  Es ist völlig ausgebrannt. .............................................................. 
•  Wir verbrauchen zehntausend 

Kilowattstunden pro Jahr. .............................................................. 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. .............................................................. 
•  Das Papier war an den Schreibtisch 

geklebt. .............................................................. 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt 

werden. .............................................................. 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. .............................................................. 
•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein 

Meter. .............................................................. 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. .............................................................. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. .............................................................. 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. .............................................................. 
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•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt 
es? .............................................................. 

•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? .............................................................. 
•  Das ist ein modulares System. .............................................................. 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? .............................................................. 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. .............................................................. 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. .............................................................. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen 

Welt anerkannt. .............................................................. 
•  Wie berechnest du die Länge der 

Diagonale? .............................................................. 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? .............................................................. 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem 

Joule pro Sekunde entspricht. .............................................................. 
•  Messen Sie die Breite. .............................................................. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen 

Schachteln verpackt. .............................................................. 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. .............................................................. 
•  Welche Merkmale hat es? .............................................................. 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? .............................................................. 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. .............................................................. 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 

Kilojoule. .............................................................. 
•  Es muss in einer horizontalen Position 

sein. .............................................................. 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 

lässt, verrosten sie. .............................................................. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. .............................................................. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. .............................................................. 
•  Ist es an? .............................................................. 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität 

geprüft. .............................................................. 
•  Die Tanks haben eine runde Form. .............................................................. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen 

Gasen. .............................................................. 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. .............................................................. 
•  Messen Sie die Höhe. .............................................................. 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm 

zeigen? .............................................................. 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 

geschlossen. .............................................................. 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. .............................................................. 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang 

gerissen. .............................................................. 
•  Es hat die falsche Form. .............................................................. 
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Lektion 05_Maße_Eigenschafften_Kontext Sätze_Schlüssel 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen 

Grundriss. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  To je syntetická guma. 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr 

gefährlich sein. •  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte 

Position. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  Er ist zu klein. •  Je to příliš malé. 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  To jsou opakované objednávky. 
•  Diese Presse produziert nur schwere 

Stücke. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen 

Strom. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 

Lagerung freigeben. 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do 

skladu. 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  Die Welt steht Kopf. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  Lege es diagonal. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  Ein Volt ist der Unterschied im 

elektrischen Potential zwischen den beiden 
Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
•  Es ist in aufrechter Position. •  Je to ve svislé pozici. 
•  Die Batterie ist leer. •  Baterie je vybitá. 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Pohybuje se to dozadu. 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über 

fünf Dollar. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  Úplně to shořelo. 
•  Wir verbrauchen zehntausend 

Kilowattstunden pro Jahr. 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin 

ročně. 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  Das Papier war an den Schreibtisch 

geklebt. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt 

werden. •  Elektroinstalace musí být schválena. 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  Montážní linka je planě automatizovaná 
•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein 

Meter. •  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
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•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt 
es? 

•  Kolik metrů čtverečních skladovacích 
prostor tam je? 

•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  Das ist ein modulares System. •  To je modulární systém. 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Je to asi sto yardů. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen 

Welt anerkannt. •  Metrický systém se uznává po celém světě. 
•  Wie berechnest du die Länge der 

Diagonale? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem 

Joule pro Sekunde entspricht. 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent 

jednoho joulu za sekundu. 
•  Messen Sie die Breite. •  Změřte šířku. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen 

Schachteln verpackt. •  Výrobky se balí do válcových krabic. 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 

Kilojoule. •  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 
•  Es muss in einer horizontalen Position 

sein. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 

lässt, verrosten sie. •  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Kontrolka blikala. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  Ist es an? •  Je to zapnuté? 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität 

geprüft. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen 

Gasen. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 
•  Messen Sie die Höhe. •  Změřte výšku. 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm 

zeigen? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 

geschlossen. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang 

gerissen. 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné 

manipulaci. 
•  Es hat die falsche Form. •  Má to špatný tvar. 
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Karten_Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_1 

(o)točit se, otáčet se Osa se stále točí. aktualizovat 

Aktualizoval jsi tu zprávu? dílna Jak velká je ta dílna? 

díra Nejprve zkus opravit tu díru. dopravník 

Používáme tento přepravník. drtit Kusy se nejprve rozdrtí a potom 
roztaví. 

háček, zádrhel Kde to vázne? jít dolů 

Míra zmetkovitosti klesá. jít nahoru Výroba roste. 

kapalina Hladina technických kapalin se 
musí pravidelně kontrolovat. klouzat 

Projděte přes ty shrnovací 
dveře. kryt Kryt nesmí být odstraněn. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_1 

aktualisieren Die Achse dreht sich weiter. drehen 

Wie groß ist die Werkstatt? Werkstatt Hast du den Bericht 
aktualisiert? 

Förderband Versuche erstmal, das Loch zu 
reparieren. Loch 

Die Stücke werden erst 
zerkleinert und dann 

geschmolzen. 
zerkleinern Wir benutzen dieses 

Förderband. 

sinken Wo ist der Haken? Haken, Schluckauf 

Die Produktion wird 
hochgefahren. hochfahren Die Schrottquote sinkt. 

schieben 
Der Stand der technischen 

Flüssigkeiten muss regelmäßig 
überprüft werden. 

Flüssigkeit 

Die Wache darf nicht entfernt 
werden. Wache Gehen Sie durch diese 

Schiebetür. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_2 

licí teplota Teplota lití je devět set stupňů. lis 

Kapacita lisu je sto kusů za 
hodinu. měřit Jak měříte kvalitu? 

montážní linka Vyrábíme to na této montážní 
lince. nabít 

Musíte nabít baterii. naostřit Ta čepel potřebuje nabrousit. 

napájení Zapni to napájení! naplnit 

Předtím než začnete naplňte 
nádrž. narovnat Měli bychom tu tyč po 

válcování vyrovnat. 

nastavit Nastavte délku a hloubku řezu. nástřik 

Nasprejujte jádro formy. nástřik, stříkání Nástřik zabere další dvě 
minuty. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_2 

Presse Die Gießtemperatur beträgt 
neunhundert Grad. Gießtemperatur 

Wie messen Sie die Qualität? messen 
Die Kapazität der Presse 

beträgt hundert Stück pro 
Stunde. 

aufladen Wir stellen es auf diesem 
Fließband her. Fließband 

Die Klinge muss geschärft 
werden. schärfen Sie müssen die Batterie 

aufladen. 

füllen Schalte den Strom ein! Strom 

Wir sollten die Stange 
begradigen, nachdem wir sie 

gerollt haben. 
begradigen Füllen Sie den Tank auf, bevor 

Sie anfangen. 

spritzen Passen Sie die Schnittlänge und 
-tiefe an. anpassen 

Das Sprühen dauert noch zwei 
Minuten. Sprühen Spritzen Sie den Kern der Form. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_3 

navrhovat Designer navrhuje budovy. o 10% 

Prodlevy klesly o 10 %. obrat do protisměru Co nejrychleji se otoč do 
protisměru. 

obsluha Operátor kontroluje parametry 
každou hodinu. odlévací stroj 

To bylo vyrobeno na tomto 
licím stroji? odlévat Jsou to specialisté na 

odstředivé lití. 

odpad Kolik odpadu produkujeme? odstranit 

Kryt nesmí být odstraněn. odtředivé lití Vyrábí se to odstředivým litím. 

ohnout Je to ohnuté. ohodnotit 

Přehodnoťme naše možnosti. ochranné brýle Noste ochranné brýle a 
chrániče sluchu. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_3 

um 10 % Der Designer entwirft 
Gebäude. entwerfen 

Kehre so schnell wie möglich 
um. Umkehr Die Ausfallzeit hat sich um 10% 

verringert. 

Gießmaschine Der Betreiber überprüft die 
Parameter jede Stunde. Betreiber 

Sie sind Spezialisten im 
Schleuderguss. Guss Wurde das in dieser 

Gießmaschine hergestellt? 

entfernen Wie viel Abfall produzieren 
wir? Abfall 

Es wird im 
Schleudergussverfahren 

hergestellt. 
Schleuderguss Die Abdeckung darf nicht 

entfernt werden. 

bewerten Es ist gebogen. biegen 

Tragen Sie eine Schutzbrille 
und einen Gehörschutz. Schutzbrille Bewerten wir unsere 

Möglichkeiten neu. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_4 

ochranné brýle 
Musíte si nasadit ochranné 

brýle předtím, než vstoupíte do 
závodu. 

omezený 

Vstupujete do omezené zóny. omezit Musíme omezit přístup do té 
oblasti. 

opotřebení Je to trochu opotřebované. opravovat 

Opravuje stroje. pec Vyčistěte pec předtím, než ji 
znovu nahřejete. 

podpora Pracuje jako technik na 
helpdesku. pohnout, posunout 

Nehýbej s tím. prasklina Vidíte ty trhliny? 

prodlevy Proč jsou prodlevy tak vysoké? promazat 

Namažte středový sloupek. proud Toto zařízení řídí přítok proudu. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_4 

eingeschränkt 
Sie müssen eine Schutzbrille 

aufsetzen, bevor Sie die Anlage 
betreten. 

Schutzbrille 

Wir müssen den Zugang zu 
diesem Gebiet beschränken. beschränken Sie betreten jetzt das 

Sperrgebiet. 

reparieren Es ist ein wenig verschlissen. Verschleiß 

Reinige den Ofen, bevor du ihn 
wieder aufheizt. Ofen Er repariert Maschinen. 

bewegen Sie arbeitet als Helpdesk-
Technikerin. Help-desk 

Siehst du diese Risse? Riss Beweg es nicht. 

schmieren Warum ist die Ausfallzeit so 
hoch? Ausfallzeit 

Dieses Gerät kontrolliert den 
Stromzufluss. Strom Schmieren Sie den Mittelpfeiler 

ein. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_5 

předák Každý předák je zodpovědný za 
svůj tým. předehřátí 

Předehřátí trvá deset minut. přeložit Nepřekládej ten výkres. 

připevněný, připojený To bylo připevněno na vrcholu. připojit 

Prosím připojte nějaké 
fotografie vady. recyklovat Recyklace je byznysem zítřka. 

rozpustit (se), rozpouštět (se) Látka se rozpouští, když je v 
kontaktu s vodou. rozšířit 

Musíme rozšířit výrobní linku. roztáhnout Můžete prodloužit výrobní 
linku? 

řešit Kdo řeší problémy zákazníků? sekat, řezat 

Musíme seřezat náklady. skákat, odrazit (se), odskočit Odráží se to od stropu 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_5 

Vorheizen Jeder Vorarbeiter ist für sein 
Team verantwortlich. Vorarbeiter 

Falte die Zeichnung nicht. falten Das Vorheizen dauert zehn 
Minuten. 

beifügen Das war oben befestigt. befestigt 

Recycling ist das Geschäft von 
morgen. recyceln Bitte fügen Sie einige Fotos des 

Defekts bei. 

erweitern 
Der Stoff löst sich auf, wenn er 

mit Wasser in Berührung 
kommt. 

sich auflösen 

Können Sie das Fließband 
verlängern? verlängern Wir müssen das Fließband 

erweitern. 

senken Wer löst das Problem des 
Kunden? lösen 

Es prallt an der Decke ab. abprallen Wir müssen die Kosten senken. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_6 

složka Z kolika složek je to vyrobeno? služba, servis 

Ten stroj potřebuje opravu. smazat Všechny soubory byly smazány. 

směna Pracujete na dvě nebo na tři 
směny? smontovaný díl 

To je smontovaný díl. smontovat Montuje se to v Číně. 

smršťování Co víte o tom smršťování? snížit 

Míra zmetkovitosti byla 
snížena. snížit Musíme snížit zmetkovitost. 

stavba To se staví. stavební 

Kontrolujeme stavební práci. stlačovat Smršťuje se to stlačeným 
plynem. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_6 

Service Aus wie vielen Teilen besteht 
es? Teil 

Alle Dateien wurden gelöscht. löschen Die Maschine benötigt Service. 

Bausatz Arbeiten Sie in zwei oder drei 
Schichten? Schicht 

Es wird in China 
zusammengebaut. zusammenbauen Es ist ein Bausatz. 

sinken Was wissen Sie über die 
Schrumpfung? Schrumpfung 

Wir müssen die Ausschussrate 
senken. senken Die Ausschussrate ist 

gesunken. 

Bau Das befindet sich im Bau. Bau 

Es schrumpft mit 
komprimiertem Gas. komprimieren Wir kontrollieren die 

Bauarbeiten. 
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stroj Kolik strojů už tady je? strojní inženýr 

Studoval strojařinu. strojní vybavení Kolik strojního vybavení je 
vyžadováno? 

škrábat Pozor na škrábance na 
povrchu. špunty do uší 

Nasaďte si špunty. šroubovat Můžeš odšroubovat to víko? 

táhnout Jemně potáhni. tavit 

Kusy se nejprve rozdrtí a potom 
roztaví. technik Pracuje jako technik. 

technik To je náš hlavní technik. teplota 

Zkontrolujte teplotu. tlačit Netlač příliš. 
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Maschinenbauingenieur Wie viele Maschinen gibt es 
schon? Maschine 

Wie viele Maschinen werden 
benötigt? Maschinenpark Er hat Maschinenbau studiert. 

Ohrenschützer Vorsicht auf Kratzer auf der 
Oberfläche. Kratzer 

Kannst du den Deckel 
abschrauben? abschrauben Setzen Sie Ohrenschützer auf. 

schmelzen Zieh vorsichtig. ziehen 

Er arbeitet als Ingenieur. Ingenieur 
Die Stücke werden erst 

zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

Temperatur Er ist unser Cheftechniker. Techniker 

Drück nicht zu fest. drücken Überprüfen Sie die 
Temperatur. 

   



 150 

Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_8 

tlak Je ten stroj pod tlakem? točit (se), otáčet (se), obíhat, 
rotovat 

Dělníci u výrobní linky rotují. tuhnutí Chladnutí způsobuje tuhnutí po 
směru. 

údržba Pracuje v oddělení údržby. udržovat 

Provádí údržbu na autech. únik Měli bychom provést test 
průniku. 

utáhnout Utáhni ty šrouby. utěsnit 

Slepte k sobě kraje papírové 
krabice. uvolnění Kde je materiál uvolněný do 

výroby? 

uvolnit Uvolni ty šrouby. vada 

Jsou nějaké viditelné vady? valit (se), kutálet (se), koulet 
(se) Kostky se kutálejí. 
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rotieren Steht die Maschine unter 
Druck? Druck 

Die Abkühlung bewirkt eine 
gerichtete Verfestigung. Verfestigung Die Arbeiter am Fließband 

rotieren. 

instandhalten Er arbeitet in der 
Wartungsabteilung. Wartung 

Wir sollten eine 
Dichtheitsprüfung machen. Leck Er hält Autos instand. 

verschließen Zieh die Schraube an. anziehen 

Wo wird das Material für die 
Produktion freigegeben? freigeben Verschließen Sie die Ränder 

des Kartons. 

Mangel Lös die Schrauben. lösen 

Die Würfel rollen. rollen Gibt es irgendwelche 
sichtbaren Mängel? 
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ve směru hodinových ručiček Míchej kapalinu ve směru 
hodinových ručiček. vtáhnout, vyjmout 

Po vychladnutí vyjměte odlitek. vybavení Jsou výrobci měřících zařízení. 

výkres Kdo narýsoval ten výkres? vylepšit, zlepšit, modernizovat 

Systém se aktualizuje každý 
den. vymačkat Namoč hadřík ve vodě, 

vyždímej jej a setři špínu. 

vypařit (se), odpařit (se) Kapalina se začínala vypařovat vypínač 

Přepni spínač do polohy stand-
by. vypnout Vypni to! 

vypojit, odpojit Ten stroj je vypojený ze 
zásuvky. vzdouvat se 

Vzdouvá se to uvolněným 
plynem. vznášet se, plout, plavat Částice plavaly na povrchu. 
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herausnehmen Rühr die Flüssigkeit im 
Uhrzeigersinn. im Uhrzeigersinn 

Sie sind Hersteller von 
Messausstattung. Ausstattung Nach dem Abkühlen den 

Abguss herausnehmen. 

aktualisieren Wer hat die Zeichnung 
angefertigt? Zeichnung 

Tauche den Lappen ins Wasser, 
wringe ihn aus und wische den 

Schmutz ab. 
auswringen Das System wird jeden Tag 

aktualisiert. 

Schalter Die Flüssigkeit begann zu 
verdampfen. verdampfen 

Schalte es aus! ausschalten Stell den Schalter auf Standby. 

anschwellen Die Maschine ist ausgesteckt. ausstecken 

Die Partikel schwammen an der 
Oberfläche. schwimmen, schweben Es schwillt mit dem 

freigesetzten Gas an. 
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vzorek Vezmi vzorek! zapálit 

Nezapomeň zapálit oheň. zapnout Zapni to! 

zapojený Je to zapojeno? zařízení 

Toto zařízení řídí přítok proudu. zásuvka Je to zapojeno? 

znovu spustit systém Systém se znovu natahuje už 
hodinu. zvednout 

Ten jeřáb umí zvednout až pět 
tun. zvýšit Celkový objem se zvýší o 25%. 

žíhání Žíhání uvolňuje vnitřní napětí.   
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anzünden Nimm eine Probe! Probe 

Schalte es ein! einschalten Vergiss nicht, das Feuer 
anzuzünden. 

Gerät Ist es eingesteckt? eingesteckt 

Ist es eingesteckt? Stecker Dieses Gerät steuert den 
Stromzufluss. 

heben Das System wird seit einer 
Stunde neu gestartet. neu starten 

Das Gesamtvolumen wird sich 
um 25 % erhöhen. erhöhen Der Kran kann bis zu fünf 

Tonnen heben. 

  Das Glühen löst die innere 
Spannung. Glühen 
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analyzovat Analyzoval pět různých vzorků. balení 

Balení do zámoří je náročnější. balení Jsou nějaké speciální 
požadavky na balení? 

bezdrátový Je tady k dispozici bezdrátové 
připojení? bezpečnostní kamera 

Všude jsou bezpečnostní 
kamery. bezpečnostní přilba Vždy noste ochannou přilbu. 

data Potřebujeme spoustu dat. dvojtečka 

Na konci věty dej dvojtečku. etiketa, nálepka, štítek 
Nalep etiketu na každou 

nádobu předtím, než ji dáš do 
krabice 

informace Potřebuji nějaké informace inkoust 

V kartridži není inkoust jednat Musíme vyjednat lepší 
podmínky. 
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Verpackung Er analysierte fünf 
verschiedene Proben. analysieren 

Gibt es besondere 
Anforderungen an die 

Verpackung? 
Verpackung Überseeverpackungen sind 

anspruchsvoller. 

Überwachungskamera Gibt es hier eine drahtlose 
Verbindung? drahtlos 

Tragen Sie immer einen 
Schutzhelm. Schutzhelm Es gibt überall 

Überwachungskameras. 

Doppelpunkt Wir brauchen eine Menge 
Daten. Daten 

Kleb auf jede Dose ein Etikett, 
bevor du sie in die Schachtel 

legst. 
Etikett Schreib am Ende des Satzes 

einen Doppelpunkt. 

Tinte Ich brauche ein paar 
Informationen. Information 

Wir müssen bessere 
Bedingungen aushandeln. aushandeln Es ist keine Tinte in der 

Patrone. 
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karton Obalte to do kartonu. kontejner 

Kolik můžete nacpat do 
kontejneru? kontrolní seznam Prošli jste si kontrolní seznam? 

kontrolovat Kontrolujeme stavební práci. krabice, přepravka 

To se skladuje v krabicích. kvalitář To je kancelář našeho kvalitáře. 

lomítko Nepište lomítko. množství 

Naše průměrné množství je sto 
kusů za hodinu. modem, směrovač Prosím zkontroluj, jestli router 

funguje správně. 

na skladě Kolik máme na skladě? nákup 

Oddělení nákupu dělá skvělou 
práci. nalezení Pokuste se najít úniky. 
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Container Wickeln Sie es in Karton ein. Karton 

Sind Sie die Checkliste 
durchgegangen? Checkliste Wie viel kann man in den 

Container reinpacken? 

Kiste Wir überprüfen Bauarbeiten. überprüfen 

Das ist das Büro unseres 
Qualitätstechnikers. Qualitätstechniker Es wird in Kisten gelagert. 

Menge Schreiben Sie keinen 
Schrägstrich. Schrägstrich 

Überprüfe bitte, ob der Router 
richtig funktioniert. Router Unsere Durchschnittsmenge 

beträgt 100 Stück pro Stunde. 

Einkauf Wie viel haben wir auf Lager? auf Lager 

Versuchen Sie, die Lecks zu 
entdecken. Entdeckung Die Einkaufsabteilung macht 

einen hervorragenden Job. 
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nastavení Musíme nastavit ten systém. obal 

Odstraňte balení. odpojit Odpojte stroj předtím, než 
začnete s údržbou. 

odstraňování chyb Hledá problémy a odstraňuje 
chyby. ochranna zraku 

Vždy noste ochranu očí. ochranný nátěr Potřebujete dvě vrstvy 
ochranného nátěru. 

paleta Kolik palet můžete poslat v 
jednom kamionu? pevné boty 

Nošení rukavic a pevných bot je 
povinné. podmínky Musíme vyjednat lepší 

podmínky. 

podtržítko Píše se to s podtržítkem. police 

Nástroje jsou na policích. police, regál Je to někde na druhém regálu 
vlevo. 
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Verpackung Wir müssen das System 
einrichten. Einrichtung 

Schalten Sie die Maschine ab, 
bevor Sie mit der Wartung 

beginnen. 
abschalten Entfernen Sie die Verpackung. 

Augenschutz 
Er kümmert sich um die 

Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

Fehlerbeseitigung 

Sie brauchen zwei Lagen der 
Schutzschicht. Schutzschicht Tragt immer einen 

Augenschutz. 

Stiefel Wie viele Paletten können Sie 
in einem Lkw verschicken? Palette 

Wir müssen bessere 
Bedingungen aushandeln. Bedingungen Das Tragen von Handschuhen 

und Stiefeln ist Pflicht. 

Regal Es ist unterstrichen. unterstreichen 

Es ist irgendwo im zweiten 
Regal auf der linken Seite. Regal Die Werkzeuge stehen in den 

Regalen. 
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pomlčka Píše se to s pomlčkou. programátor 

Programátor testuje kód. propracovaný Jejich stránka je velmi 
propracovaná. 

průchod zakázán Na bráně je cedulka "Průchod 
zakázán". přesáhnout 

Při teplotě přesahující 50 
stupňů celsia … přetížit, zahltit Náklaďák byl přetížený. 

přijímat zásilky Dostáváme zásilky každý den 
do pěti odpoledne. přilepit 

Prosím přilep to na nástěnku. připojit Zapojte to zařízení předtím, než 
s ním začnete pracovat. 

přístup Přístup byl odepřen. pytel 

Prášek je skladován v pytlích. rukavice Nošení rukavic a pevných bot je 
povinné. 
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Software-Ingenieur Es wird mit einem Bindestrich 
geschrieben. Bindestrich 

Ihre Website ist wirklich 
ausgefeilt. ausgefeilt Er testet den Code. 

oberhalb von Am Tor steht das Schild 
"Betreten verboten". Betreten verboten 

Der Lkw war überladen. überladen Bei einer Temperatur oberhalb 
von 50 Grad 

kleben Wir erhalten jeden Tag bis 17 
Uhr Sendungen. Sendungen erhalten 

Schließen Sie das Gerät an, 
bevor Sie damit arbeiten. anschließen Bitte kleb es an das Schwarze 

Brett. 

Sack Der Zugang wurde verweigert. Zugang 

Das Tragen von Handschuhen 
und Stiefeln ist Pflicht. Handschuhe Das Pulver wird in Säcken 

gelagert. 
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řídit To zařízení řídí přítok proudu. sklad 

Pracuje ve skladu. skladování Jaké jsou skladovací podmínky? 

smlouvat o cenu Jak moc můžeme smlouvat? soubory (počítačové) 

Nemohu se k těm souborům 
dostat. souřadnice Můžeš mi dát souřadnice gps? 

spojení Je tady někde připojení na 
internet? spravovat databázi 

Kdo je zodpovědný za řízení 
databáze? sud Proč je to v sudech? 

štěrbina Na levo jsou dva porty pro USB. štosovat 

Musíte naštosovat palety na 
sebe. tečka www.apple.com 
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Lager Dieses Gerät kontrolliert den 
Stromzufluss. kontrollieren 

Wie sind die 
Lagerungsbedingungen? Lagerung Er arbeitet im Lager. 

Dateien Wie sehr können wir feilschen? feilschen 

Kannst du mir die GPS-
Koordinaten geben? GPS Ich kann nicht auf die Dateien 

zugreifen. 

die Datenbank verwalten Gibt es irgendwo eine 
Internetverbindung? Verbindung 

Warum ist es in Fässern? Fass Wer ist für die Verwaltung der 
Datenbank zuständig? 

stapeln Es gibt zwei USB-Steckplätze 
auf der linken Seite. Steckplatz 

www.apple.com Punkt Sie müssen die Paletten 
stapeln. 
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udržovat záznamy Záznamy se musí udržovat 
eletronicky. uhasit 

Kolik hasících přístrojů tady je? uklouznout Uklouzl a upadl. 

upadnout Uklouzl a upadl. varování 

To je poslední varování. věcičky Je mnoho věciček, které ti 
mohou zjednodušit život. 

velín Ovládací panel je ve velíně. vložit, vsunout, zavést, zastrčit 

Vlož lístek s čárovým kódem 
směrem nahoru. vměstek Jsou v odlitku nějaké viditelné 

vměstky? 

vozidlo Kolik vozidel má přijet? vybavení, zařízení 

Sanitární zařízení jsou 
nedostatečná. výhodná koupě To by byla super cena. 
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löschen Die Aufzeichnungen müssen 
elektronisch geführt werden. Aufzeichnungen führen 

Er ist ausgerutscht und 
gestürzt. ausrutschen Wie viele Feuerlöscher gibt es? 

Warnung Er rutschte aus und stürzte. stürzen 

Es gibt viele Geräte, die dir das 
Leben leichter machen können. Geräte Das ist die letzte Warnung. 

einstecken Das Bedienfeld ist im 
Kontrollraum. Kontrollraum 

Gibt es sichtbare Einschlüsse 
im Abguss? Einschluss Steck das Ticket mit dem 

Strichcode nach oben ein. 

Einrichtungen Wie viele Fahrzeuge sollen 
noch kommen? Fahrzeug 

Das wäre ein Schnäppchen. Schnäppchen Die sanitären Einrichtungen 
sind unzureichend. 
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vychytávání problémů Provádí odlaďování. výrobce 

Jsou výrobci měřícího zařízení. vysílačka Pro komunikaci používáme 
vysílačky. 

vzorek Zkoumá vzorky. zabalit 

Jak bychom to měli zabalit? záruka Jak dlouhá je záruka, kterou 
poskytujete? 

přepravní Promluv s dopravcem. zásilka (lodní) 

Zásilka přijede příští týden. zásobování Zásobování pracuje skvěle. 

zavináč Můj email je peter@gmail.com zkontrolovat 

Stráž zkontroluje váš průkaz. zkoumat Zkoumá vzorky. 
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Hersteller 
Er kümmert sich um die 

Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

Fehlersuche 

Wir benutzen Funkgeräte, um 
zu kommunizieren. Funkgerät Sie sind Hersteller von 

Messgeräten. 

verpacken Er untersucht Proben. Probe 

Wie lange ist die Garantie, die 
Sie geben? Garantie Wie sollen wir es verpacken? 

Sendung Sprich mit der Transportfirma. Transport 

Die Beschaffung funktioniert 
perfekt. Beschaffung Die Sendung kommt nächste 

Woche. 

kontrollieren Meine E-Mail-Adresse ist peter 
at gmail.com at (@) 

Er untersucht Proben. untersuchen Der Wachmann wird Ihren 
Ausweis kontrollieren. 
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zkouška nárazem Máte výsledky nárazové 
zkoušky? zpráva 

Kdy jsi napsal tu zprávu? zpráva, novinka Dobrá zpráva je, že … 

zranění Poslední dobou nedošlo k 
žádnému zranění.   
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Bericht Haben Sie die Crashtest-
Ergebnisse? Crashtest 

Die gute Nachricht ist, dass... Nachricht Wann hast du den Bericht 
geschrieben? 

  In letzter Zeit gab es keine 
Verletzungen. Verletzung 
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beton Je to vyrobeno z betonu. drát 

Je to vyrobeno z drátu. dřevo Krabice jsou udělány ze dřeva. 

dřevo Musíme to dát do dřevěných 
krabic. dusík 

Dusík je klíčový v zemědělství. fólie Obalte to do ochranné fólie. 

helium Zásobníky jsou naplněny 
héliem. hliník 

Jaký je poměr mezi hliníkem a 
slitinami? izolace Izolace je nedostatečná. 

jed Kdo je oprávněn pracovat s 
jedy? keramický 

Jakékoli keramické vložky jsou 
velmi křehké. kyslík Na svařování potřebuješ kyslík. 
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Draht Es ist aus Beton. Beton 

Die Kisten sind aus Holz 
gefertigt. Holz Es ist aus Draht gemacht. 

Stickstoff Wir müssen es in Holzkisten 
legen. Holz 

Wickeln Sie es in eine 
Schutzfolie ein. Folie Stickstoff ist wichtig für die 

Landwirtschaft. 

Aluminium Die Tanks sind mit Helium 
gefüllt. Helium 

Die Isolierung ist unzureichend. Isolierung Wie ist das Verhältnis zwischen 
Aluminium und der Legierung? 

Keramik Wer ist berechtigt, mit Giften 
zu arbeiten? Gift 

Zum Schweißen brauchst du 
Sauerstoff. Sauerstoff Die Keramikeinsätze sind sehr 

zerbrechlich. 
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látka Je to vyrobeno z látky? magnet 

Magnet přitahuje železité látky ocel Je to vyrobeno z oceli. 

olovo Toto auto jezdí na bezolovnaté 
palivo. oxid uhličitý 

Emise oxidu uhličitého ničí 
ozonovou vrstvu. pórovitost Vnitřní porozita je příliš vysoká. 

pryž, guma Je to vyrobeno z pryže? sklolaminát 

Je to vyrobeno ze skelné vaty. sklolaminát Jsou tam i nějaké komponenty 
ze skla. 

surovina Kde získáváte surovinu? tekutý dusík 

Skladuje se to v tekutém 
dusíku. tekutý kov Tekutý kov je velmi horký. 
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Magnet Ist es aus Stoff? Stoff 

Es ist aus Stahl gefertigt. Stahl Ein Magnet zieht eisenhaltige 
Stoffe an. 

Kohlendioxid Dieses Auto läuft mit bleifreiem 
Benzin. Blei 

Die innere Porosität ist zu 
hoch. Porosität Kohlendioxidemissionen 

zerstören die Ozonschicht. 

Glasfaser Ist es aus Gummi? Gummi 

Es gibt auch einige 
Glaskomponenten. Glas Es ist aus Glasfaser. 

flüssiger Stickstoff Woher bekommen Sie das 
Rohmaterial? Rohmaterial 

Das geschmolzene Metall ist 
sehr heiß. geschmolzenes Metall Es wird in flüssigem Stickstoff 

gelagert. 
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tyč Potřebujete kulatou nebo 
hranatou tyč? vlákno 

Je to propojeno optickým 
vláknem. vlna Přidáváte nějakou přírodní 

vlnu? 
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Faser Brauchen Sie eine runde oder 
eine eckige Stange? Stange 

Fügen Sie natürliche Wolle 
hinzu? Wolle Es ist über eine optische Faser 

verbunden. 
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(kovová) plechovka, nádoba, 
konzerva 

Nádoby od oleje se musí 
správně zlikvidovat. anténa 

Televize nemá anténu. atomový reaktor Jaký je výkon toho nukleárního 
reaktoru? 

baterie, monočlánek Kde můžeme nabít tu baterii? čelní sklo 

Přední sklo je prasklé. čepel Naostři si čepel předtím než 
začneš. 

čočka Kolik čoček tam je? displej s kapalnými krystaly, 
obrazovka 

V kanceláři má velký LCD 
monitor. elektrická zásuvka Kolik je v chodbě zásuvek? 

filtr Musíme vyměnit ten filtr. forma 

Vystříkejte formu předtím, než 
ji začnete plnit. francouzský klíč Zkus to povolit francouzákem. 
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Antenne 
Öldosen müssen 

ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

Dose 

Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? Kernkraftreaktor Der Fernseher hat keine 

Antenne. 

Windschutzscheibe Wo können wir die Batterie 
aufladen? Batterie 

Schärfe die Klinge, bevor du 
beginnst. Klinge Da ist ein Riss in der 

Windschutzscheibe. 

LCD-Bildschirm Wie viele Linsen gibt es da? Linse 

Wie viele Steckdosen gibt es im 
Gang? Steckdose In seinem Büro gibt es einen 

großen LCD-Bildschirm. 

Form Wir müssen den Filter 
austauschen. Filter 

Versuche es mit einem 
Schraubenschlüssel zu lösen. Schraubenschlüssel Besprühen Sie die Form, bevor 

Sie sie befüllen. 
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hadice Potřebujete větší hadici. hák 

K naložení kontejnerů 
používáme C hák. hřídel Hřídel rotuje celou dobu. 

hydraulický tlak Hydraulický tlak se násobí tady. chladící systém 

Chladící systém je zapnutý. izolace Izolace je nedostatečná. 

jeřáb Můžeme to zdvihnout 
jeřábem? kádinky 

Kolik kádinek potřebujeme? kladivo Můžeš mi podat kladivo? 

klika Otoč tou klikou! kolo 

Kolik náhradních kol 
potřebujete? konzola, držák Namontuj ten držák na zeď. 
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Haken Sie brauchen einen größeren 
Schlauch. Schlauch 

Die Welle dreht sich die ganze 
Zeit. Welle Wir benutzen C-Haken, um die 

Container zu beladen. 

Kühlsystem Der hydraulische Druck 
vervielfacht sich hier. hydraulischer Druck 

Die Isolierung ist unzureichend. Isolierung Das Kühlsystem ist an. 

Becher Können wir das mit einem Kran 
anheben? Kran 

Kannst du mir den Hammer 
reichen? Hammer Wie viele Becher brauchen wir? 

Rad Dreh an der Kurbel! Kurbel 

Befestige die Halterung an der 
Wand. Halterung Wie viele Ersatzräder braucht 

ihr? 
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kostka, krychle Zbytky se skladují v tamtěch 
kostkách. kruh 

Odléváme kruhy až do průměru 
pět set. kryt Nezapomeňte odstranit víko. 

kryt náboje Nejprve odstraňte kryt. lano 

Svažte to lanem. licí nádoba (upevněná na vzv) Naplňte pec pomocí vědra. 

ložisko Měli byste vyměnit to ložisko. matky, matice 

Kde mohu dostat nějaké šrouby 
a matky? měřidlo Kdy můžeme spravit měřidla? 

motor Spalovací motor má docela 
malou účinnost. náboj (kola) 

Vidíte ty praskliny blízko 
náboje? nádrž (palivová) Palivové nádrže jsou téměř 

prázdné. 
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Ring Die Rückstände werden in 
diesen Würfeln gelagert. Würfel 

Vergessen Sie nicht, den Deckel 
zu entfernen. Deckel 

Wir gießen Ringe mit einem 
Durchmesser von bis zu 

fünfhundert. 

Seil Nimm zuerst die Radkappe ab. Radkappe 

Füllen Sie  den Ofen mit der 
Schöpfkelle. Schöpfkelle Binden Sie es mit einem Seil 

fest. 

Mutter Wir sollten das Lager 
austauschen. Lager 

Wann können wir die 
Messgeräte reparieren? Messgerät Wo bekomme ich Schrauben 

und Muttern her? 

Nabe 
Der Verbrennungsmotor hat 

einen recht geringen 
Wirkungsgrad. 

Motor 

Die Treibstofftanks sind fast 
leer. Tank Sehen Sie die Risse in der Nähe 

der Nabe? 
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nálevka, trychtýř Licí systém se skládá z nálevky, 
trubek a kanálků. nástrčný klíč 

Potřebuješ použít nástrčkový 
klíč. nástroj Potřebujeme nějaké speciální 

nástroje? 

nástroj Jaké nástroje budeme 
potřebovat? naviják, rumpál 

Stroje do lesa bývají vybaveny 
navijáky. nůžky Můžeš mi podat nůžky? 

nýt Plechy jsou znýtované. okraj, lem, hrana 

Naplnil nádobu po okraj. ovládací panel Ovládací panel je ve velíně. 

ozubený převod, ozubené 
soukolí Kolik ozubených kol je na ose? pájka 

Sežeň mi pájku a cínový drát. páka Nehýbej s tou pákou! 
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Steckschlüssel 
Das Angusssystem besteht aus 

einem Trichter, Röhren und 
Kanälen. 

Trichter 

Brauchen wir irgendwelche 
speziellen Hilfsmittel? Hilfsmittel Du musst einen Steckschlüssel 

benutzen. 

Winde Welche Werkzeuge werden wir 
brauchen? Werkzeug 

Kannst du mir die Schere 
reichen? Schere Die Forstmaschinen sind mit 

Winden ausgestattet. 

Rand Die Schichten 
sindzusammengenietet. zusammenschrauben 

Die Schalttafel befindet sich im 
Kontrollraum. Schalttafel Er füllte den Eimer bis zum 

Rand. 

Löten Wie viele Zahnräder sind auf 
der Welle? Zahnrad 

Den Hebel nicht bewegen. Hebel Hol mir Lötzinn und einen 
Zinndraht. 

   



 186 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Kontext Sätze_5 

pant, závěs Závěs se skládá z vrchní a 
spodní části. paprsek 

Řeže se to vodním paprskem. píst Píst je tlačen vzhůru 
expandovaným plynem. 

plošina Co je na té plošině? ploutve, směrové stabilizátory 

Nastavte stabilizátory do 
vzpřímené pozice. pojistka Neměli bychom vyměnit 

pojistku? 

pružina Potřebujete nějaké pružiny? překážka, ucpání, ucpávka 

Musíte odstranit tu překážku. přívodní kabel, šňůra Dávej pozor na ten kabel. 

role, rolička, cívka, kotouč Role kartonového papíru je v 
rohu. ruční vrtačka 

Vezměte vrtačku a nějaké 
vrtáky. řemen, řemínek Chytni to řemínkem k vrchu. 
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Strahl 
Das Scharnier besteht aus 
einem oberen und einem 

unteren Teil. 
Scharnier 

Der Kolben wird durch 
expandiertes Gas nach oben 

gedrückt. 
Kolben Es wird mit einem Wasserstrahl 

geschnitten. 

Flossen Was ist auf der Plattform? Plattform 

Sollten wir nicht die Sicherung 
auswechseln? Sicherung 

Stellen Sie die 
Stabilisierungsflossen in die 

aufrechte Position. 

Verstopfung Braucht Ihr irgendwelche 
Federn? Feder 

Sei vorsichtig mit dem 
Stromkabel. Stromkabel Du musst die Verstopfung 

beseitigen. 

Bohrmaschine Die Papprolle steht in der Ecke. Rolle 

Schnall es oben fest. festschnallen Nehmen Sie die Bohrmaschine 
und einige Bohrer mit. 
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řetěz Potřebujete nějaké další 
řetězy? sériové číslo 

Každé sériové číslo začíná 
nulou. sériové číslo, pořadové číslo Sériové číslo je vyražené na 

dně. 

síť, mříž(ka) Robot je chráněn mříží. skříňka s nářadím 

Přines nářaďovou sadu z 
regálu. sloupek Namažte centrální sloupek. 

spotřebič Potřebujeme několik 
spotřebičů. stírat 

Kolik stěračů to má? svěrák, svěrka Chytni to svorkou ke stolu. 

svítidlo, baterka Můžeš mi podat baterku? svorka na papír, elektrická 
svorka, příchytka, úchytka 

Můžeš mi podat sponky na 
papír? svorky (ve tvaru písmene G) Potřebnuješ to znehybnit 

pomocí G svorek. 
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Teilenummer Brauchen Sie noch mehr 
Ketten? Kette 

Die Seriennummer ist auf dem 
Boden eingestanzt. Seriennummer Jede Teilenummer beginnt mit 

einer Null. 

Werkzeugkiste Der Roboter ist durch ein Gitter 
geschützt. Gitter 

Schmieren Sie die Zentriersäule 
ein. Säule Hol die Werkzeugkiste aus dem 

Regal. 

wischen Es werden mehrere Geräte 
benötigt. Gerät 

Klemme es an den Tisch. klemmen Wie viele Scheibenwischer gibt 
es? 

Klammer Kannst du mir die 
Taschenlampe reichen? Taschenlampe 

Du muss es mit G-Clips 
festklemmen. G-Clips Kannst du mir die 

Büroklammern reichen? 
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šestiválcový motor Auto může mít šesti nebo 
osmiválcový motor. špendlík 

Připni to špendlíkem na 
nástěnku. šroub (s maticí) Budeš potřebovat nějaké 

šrouby a matky. 

šroubovák Můžeš mi podat šroubovák? tác 

Potřebuješ tác, to jídlo je 
horké. termočlánek Ten termočlánek je rozbitý. 

těsnění Zkontrolujte těsnění dveří! tlačítko 

Stiskni tlačítko. trubka Trubky jsou naplněny chladící 
kapalinou. 

tříkolíková zástrčka Na rozdíl od Anglie máme dvou 
a tříkolíkové zástrčky. tuba 

Skleněné tuby jsou naplněny 
neónovým plynem. válcovaný To je tyč válcovaná za tepla. 
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pinnen 
Das Auto kann entweder einen 

Sechs- oder einen 
Achtzylindermotor haben. 

Sechs-Zylinder-Motor 

Du wirst einige Schrauben und 
Muttern brauchen. Schraube Pinn es an die Tafel. 

Tablett Kannst du mir den 
Schraubenzieher reichen? Schraubenzieher 

Dieses Thermoelement ist 
kaputt. Thermoelement Du brauchst ein Tablett, das 

Essen ist heiß. 

Knopf Kontrollieren Sie die 
Türdichtung! Dichtung 

Die Rohre sind mit 
Kühlflüssigkeit gefüllt. Rohr Drück auf den Knopf. 

Röhre 
Anders als in England haben 

wir zwei- oder dreipolige 
Stecker. 

dreipoliger Stecker 

Das ist ein warmgewalztes 
Stange. gewalzt Die Glasröhren sind mit 

Neongas gefüllt. 
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válec Kolik válců má ten motor? váleček 

Kam dáme ty válečky? vědro, nádoba Naplňte nádobu použitým 
lubrikantem. 

ventil Uvolni ten ventil, teď! víko 

Odstraňte víko. vozík Kdo dal ten vozík tady? 

vysokozdvižný vozík Používáme vysokozdvižné 
vozíky pro nakládku a vykládku. zvedák, hever 

Zvedni to pomocí heveru. zvětšit (rozlišení) Když to zvětšíš, uvidíš praskliny 
jasně. 

žebřík Opatrně s tím žebříkem.   
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Walze Wie viele Zylinder sind in 
diesem Motor? Zylinder 

Füllen Sie den Eimer mit 
gebrauchtem Schmiermittel. Eimer Wo sollen wir diese Walzen 

hinstellen? 

Deckel Lös das Ventil, sofort! Ventil 

Wer hat den Wagen dort 
hingestellt? Wagen Nehmen Sie den Deckel ab. 

Wagenheber Wir benutzen Gabelstapler zum 
Be- und Entladen. Gabelstapler 

Wenn du es vergrößerst, 
kannst du die Risse deutlich 

sehen. 
vergrössern Heb es mit einem Wagenheber 

an. 

  Seien Sie vorsichtig mit der 
Leiter. Leiter 
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ampéry Ampérmeter měří elektrický 
proud. blikající 

Kontrolka blikala. britské měrné jednotky Imperiální jednotky jsou libry a 
palce. 

diagonálně, úhlopříčně Dej to do úhlopříčky. diagonální, úhlopříčka 

Jak spočítáš délku úhlopříčky? elektrický Elektroinstalace musí být 
schválena. 

elektricky ovládaná okna Jsou ta okna elektricky 
ovládaná? elektromagnetický 

Vzniká elektromagnetické pole. galon Galón stojí přes pět dolarů. 

hloubka Nastavte délku a hloubku řezu. horizontální 

Musí to být v horizontální 
pozici. chladný Je to příliš studené na rovnání. 
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blinken Ein Ampermeter misst den 
elektrischen Strom. Ampere 

Imperiale Einheiten sind Pfund 
und Zoll. imperiale Einheiten Die Kontrollleuchte blinkte. 

Diagonale Lege es diagonal. diagonal 

Die Elektroinstallation muss 
genehmigt werden. elektrisch Wie berechnest du die Länge 

der Diagonale? 

elektromagnetisch Sind diese Fenster elektrisch 
betrieben? elektrisch betriebenes Fenster 

Der Preis für eine Gallone liegt 
bei über fünf Dollar. Gallone Das elektromagnetische Feld 

wird erzeugt. 

horizontal Passen Sie die Schnittlänge und 
-tiefe an. Tiefe 

Es ist zu kalt zum Richten. kalt Es muss in einer horizontalen 
Position sein. 
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kilojouly Běháním spálíš nejvíce 
kilojoulů. kilometr 

Kilometr je tisíc metrů. kilowatthodiny Spotřebujeme deset tisíc 
kilowathodin ročně. 

kluzký Kluzký povrch může být velmi 
nebezpečný. koule, oblast 

Ta koule se skládá z různých 
plynů. kulatý, kruhový Nádoby jsou kruhového tvaru. 

lehký Lis vyrábí pouze lehké kusy. lepidlo 

Papír byl přilepen ke stolu. libra Jedna libra je 0, 45 kilo. 

metrický Metrický systém se uznává po 
celém světě. metry čtvereční 

Kolik metrů čtverečních 
skladovacích prostor tam je? modulový To je modulární systém. 
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Kilometer Beim Joggen verbrennt man die 
meisten Kilojoule. Kilojoule 

Wir verbrauchen zehntausend 
Kilowattstunden pro Jahr. Kilowattstunden Ein Kilometer sind eintausend 

Meter. 

Kugel Eine rutschige Oberfläche kann 
sehr gefährlich sein. rutschig 

Die Tanks haben eine runde 
Form. rund Diese Kugel besteht aus 

verschiedenen Gasen. 

kleben Diese Presse produziert nur 
leichte Stücke. leicht 

Ein Pfund ist 0,45 kg. Pfund Das Papier war an den 
Schreibtisch geklebt. 

Quadratmeter Das metrische System wird auf 
der ganzen Welt anerkannt. metrisch 

Das ist ein modulares System. modular Wie viele Quadratmeter 
Lagerfläche gibt es? 
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okruhy, kružnice Vlny se šíří v kruzích opakující se, vracející se 

To jsou opakované objednávky. palec Kolik centimetrů je palec? 

plně automatický Montážní linka je planě 
automatizovaná proti směru hodinových ručiček 

Otoč to proti směru 
hodinových ručiček. průměr Jaký průměr potřebuješ? 

přibližně, asi Je to asi sto yardů. příliš 

Je to příliš malé. půlkruh, polokruh Nakresli několik půlkruhů. 

radioaktivní Šrot se kontroluje na 
radioaktivitu rezavý 

Když necháš ocelové tyče 
volně, zrezaví. roztržený Fólie se potrhala díky 

nesprávné manipulaci. 
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wiederkehrend Die Wellen breiten sich in 
Kreisen aus. Kreise 

Wie viele Zentimeter hat ein 
Zoll? Zoll Das sind wiederkehrende 

Bestellungen. 

entgegen dem Uhrzeigersinn Das Fließband ist 
vollautomatisch. vollautomatisch 

Welchen Durchmesser 
brauchst du? Durchmesser Dreh es entgegen dem 

Uhrzeigersinn. 

zu Sie ist ungefähr 100 Yards lang. ungefähr 

Zeichne mehrere Halbkreise. Halbkreis Er ist zu klein. 

rostig Der Schrott wird auf 
Radioaktivität geprüft. radioaktiv 

Die Folie ist durch falschen 
Umgang gerissen. gerissen 

Wenn du die Stahlstangen im 
Freien liegen lässt, verrosten 

sie. 
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shořelý, spálený Úplně to shořelo. schéma, diagram 

Můžeš mi to ukázat v tom 
diagramu? stopa Jedna stopa je 0, 33 metrů. 

stopy (jednotka délky) Řeka je třicet metrů široká. svislý, svisle, nastojato 

Je to ve svislé pozici. syntetický To je syntetická guma. 

syntetický, umělý Kdo vynalezl umělé vlákno? šířka 

Změřte šířku. těžký Lis vyrábí pouze těžké kusy. 

trojúhelníkový Pyramidy mají trojůhelníkový 
půdorys. tuna 

Naložíte maximálně 24, 5 tun. tvar Má to špatný tvar. 
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Diagramm Es ist völlig ausgebrannt. ausgebrannt 

Ein Fuß ist 0,33 Meter. Fuß Kannst du mir das auf dem 
Diagramm zeigen? 

aufrecht Der Fluss ist hundert Fuß breit. Fuß (Längeneinheit) 

Das ist ein synthetischer 
Gummi. synthetisch Es ist in aufrechter Position. 

Breite Wer hat die Kunstfaser 
erfunden? menschengemacht, künstlich 

Diese Presse produziert nur 
schwere Stücke. schwer Messen Sie die Breite. 

Tonne Pyramiden haben einen 
dreieckigen Grundriss. dreieckig 

Es hat die falsche Form. Form Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
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váha Zvažte tu tyč předtím, než ji 
uvolníte do skladu. válcový, válcovitý 

Výrobky se balí do válcových 
krabic. vertikální Dej obrazovku do svislé polohy. 

vlastnost, rys Jaké to má vlastnosti? volty 

Volt je rozdíl mezi elektrickým 
potenciálem mezi dvěma body 

na vodícím drátu. 
vybitý (baterie) Baterie je vybitá. 

výška Změřte výšku. vzhůru nohama 

Svět je vzhůru nohama. watt 
Watt je jednotka energie, 

ekvivalent jednoho joulu za 
sekundu. 

Jeden yard je o něco méně než 
jeden metr. záloha Řekni mi, že máš záložní plán. 

zapnutý, zapojený Je to zapnuté? zavřít, skončit, zastavit 
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zylindrisch Wiegen Sie die Stange, bevor 
Sie sie zur Lagerung freigeben. wiegen 

Stell den Bildschirm in eine 
senkrechte Position. senkrecht 

Die Produkte sind in 
zylindrischen Schachteln 

verpackt. 

Volt Welche Merkmale hat es? Merkmal 

Die Batterie ist leer. flach, leer 

Ein Volt ist der Unterschied im 
elektrischen Potential zwischen 

den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

Kopf stehen Messen Sie die Höhe. Höhe 

Watt ist eine Leistungseinheit, 
die einem Joule pro Sekunde 

entspricht. 
Watt Die Welt steht Kopf. 

Sag mir, dass du einen Plan B 
hast. Plan B Ein Yard ist ein bisschen 

weniger als ein Meter. 

schließen Ist es an? an 
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Továrna byla uzavřena před 
několika lety. zdobení, malování, tapetování Chodba potřebuje vyzdobit. 

zlomek To je pouze zlomek naší 
kapacity. zpět, nazpátek 

Pohybuje se to dozadu.     
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Der Korridor braucht 
Dekoration. Dekoration Die Fabrik wurde vor einigen 

Jahren geschlossen. 

rückwärts Das ist nur ein Bruchteil 
unserer Kapazität. Bruchteil 

    Es bewegt sich rückwärts. 
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